Александр ИВАЩЕНКО

АТАМАН МАКАР ЗАГОРУЛЬКО

И ПРОЧИЕ...

(КАЗАЦКИЕ БЫВАЛЬЩИНЫ

И НЕБЫЛИЦЫ)

Народная комедия-лубок

в 2-х частях, с прологом и эпилогом

(Фантазии на темы 

старинных казацких баек, анекдотов, 

придумок, побрехушек и т.д.) 

1.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

ЗАГОРУЛЬКО Макар Спиридонович, станичный атаман, из ещё тех казаков, при усах, шрамах и при крестах. Ещё не очень старый.

СТРИХА Павло Кондратович, помощник атамана, во всём под стать атаману, но крестов поменьше.

ГРИБУЛЯ Демид Савич, писарь станичного управления, душонка, как у всех писарей, – тонкая, звонкая, но – при медали и при лысине. Усы тоже имеются, но какие-то пожёванные и прокуренные до серого, пепельного цвета.

МИРОНИХА, вдовая казачка, простая, горластая, из тех, кто вечно попадает в какую-нибудь историю.

ЮРЧЕНКО Пилып, казак-станичник, прославившийся, помимо всего прочего,  своими портянками.

ЗАГОРУЛЬКО Ульяна Гавриловна, жена атамана. И этим всё сказано.

ГМЫРЯ Хома, казак-посыльный из окружного управления. Из пьющих, но ума при этом не теряющих.

ПРЫЩ Серафим Львович, заседатель по особо важным делам. Из породы многоликих административных прыщей. В идеале (так видится автору) эту роль должны бы исполнять несколько совершенно непохожих друг на друга актёров. Но в нынешнем театре это вряд ли возможно. 

ДЕД ОПАНАС, больше известный по прозвищу – ДЕД СОРОКА. Этакий казацкий аналог Вечного жида – везде-то он был, всё-то он знает, помнит… И неизвестно – помрёт ли когда-нибудь…

КОРОБЕЙНИКОВ Федот Федотович, купчик. Ещё та бестия.

КУЗЬКА, подручный купчика, мальчик на посылках. Тоже из породы бестий.

МАЛАНЬЯ, шинкарка. Дородная, одинокая, всё ещё ждущая любви… или хотя бы – обыкновенного мужского внимания.

СЕРКО, собака, беспородная, атаманская, лает с казацким акцентом: «Гау… гау… гау…».

Казаки, казачки, барабанщики, барышни, уличные зеваки и прочие.

Действие происходит в очень стародавние времена в станице Старохатской и в окружном центре городского типа, где находится окружное войсковое управление.
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ОТ АВТОРА (текст звучит по радио, на фоне исполняемой где-то вдалеке старинной кубанской песни):

Ах, что за времена были! Были, да прошли, пронеслись, минули…

Какими раздольными, какими неоглядными были наши степи!

Какой полноводной была Кубань-река!

А какие люди населяли эти земли – настоящие чюдо-богатыри: воины, труженики, землепашцы, кормильцы и защитники земли русской, Государства Российского!

А сколько всякого разного – весёлого и грустного, обыденного и высокого – совершалось в нашем милом, родном Кубанском крае!

С времён тех давних и доныне хранит наша память старинные кубанские предания, песни, танцы, анекдоты, весёлые и грустные казачьи бывальщины и небылицы…

Некоторые из них мы и предлагаем вниманию наших досточтимых читателей, зрителей…

ПРОЛОГ.

На сцене – помещение станичного управления. На стене в левом углу – портрет царя-батюшки – на лошади и в казацкой форменной одежде, выполненный каким-то местным живописцем-любителем по памяти. В правом, красном углу – иконостас. Подле него ― часы-ходики с кукушкой. За столом в полном парадном облачении, при всех регалиях – атаман Макар Спиридонович ЗАГОРУЛЬКО, его помощник Павло Кондратович СТРИХА и писарь Демид Савич ГРИБУЛЯ. Все трое пребывают в невероятно-странной задумчивости, насуплено, сосредоточенно  курят люльки. На столе перед ними ополовиненная бутыль с горилкой, хлеб, миски – с солёными огурцами и жареной курицей. У писаря в руках бумага с сургучной печатью на шнурке, на носу большие круглые очки. Невдалеке от стола на матерчатой цветастой подстилке лежит (также пребывая в задумчивости) огромная лохматая беспородная собака – СЕРКО.

АТАМАН (откашлявшись). Вот так положеньице, скажу я вам, други мои испытанные… Хуже, чем когда мы стояли Великолагерным кордоном. Не помню уже в котором году это было… Но помню, очень погано нам было… когда не мы им, а они нам…

ПОМОЩНИК. Ага. Было такое дело. Ух! Ну, как счас помню... Получили мы от их турецких панов грамотку переговорную... Получить-то получили, а как йийи читать никто не розумие, бо по ихнему грамотных у нас на тот момент никого не было. И пока мы думали та гадали, они, онахтемово отродье, как дадут по нам со всех своих пушек... как дадут... (И ― кулаком по столу! Да так, что аж тарелки зазвякали на столе).
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И тут же ― бах! Трах! Тарарах! ― где-то невдалеке начинается грохот пушечной пальбы. И как результат этой пальбы ― в окно со свистом влетает круглый, вертящийся старинный артиллерийский снаряд ― бомба с дымящейся запальной трубкой ― и шлёпается ни куда-нибудь, а прямо на стол, на блюдо с закусками. И вращается, и потрескивает, и посвистывает... Вот-вот рванёт. Казаки какое-то время смотрят на бомбу, не двигаясь, вытаращив глаза. Первым, как и положено, находится атаман.

АТАМАН. От бисова шкода! (Хватает бомбу голыми руками.) Тьфу на тебя, тьфу! (Плюёт на запальную трубку, та гаснет.) И на вас, Павло Кондратович, тоже ― тьфу! И ещё раз ― тьфу!.. Нашли про что речь вести... Тем более, в такой ответственный момент. (Передаёт бомбу помощнику.) А ну, гэть йийи витсиля...

ПОМОЩНИК (спешно выбрасывает бомбу за окно; сконфуженно). Так я к чему, Макар Спиридонович, про этот случай... к тому, что не только они нам тогда... а и мы им тоже крепко дали... прикурить... Но, так сказать, не сразу... потом...

АТАМАН. Вот именно, Павло Кондратович… Да, тоже дали… и крепко… но – потом… А теперь вот опять НАМ дают… (Кивнув на бумагу с печатью.) Бис его знает, что пишут… умники учёные наши. Они пишут бис его знает что… Ох! Так иху перетак! (Повернулся направо, к иконостасу.) Прости, Господи! (Перекрестился.)

Помощник и писарь тоже перекрестились.

А мы тут – читай, страдай… до седьмого пота…

ПИСАРЬ (поддакивает). Да уж, Макар Спиридонович… один дурак сочинит, а у десяти умных потом чубы трещат… (Почесал лысину.)

АТАМАН (вздохнув). Ох-хо-хо-хо-хо! Грехи наши… (Помощнику.) Ладно. Будет об этом. Налейте, Павло Кондратович, ещё по одной. Как говорят некоторые умные люди, можэ поможэ…

ПОМОЩНИК (разливает горилку по чаркам). Чтоб помогло…

СЕРКО (подаёт голос со своего места, сочувствующе). Гау… гау…

ПИСАРЬ. О! И Серко с нами согласен. А ещё некоторые говорят, что собаки по-нашему не розумеют…

АТАМАН. Это те, кто так говорят, не розумеют, а Серко – не просто собака. Он – как бы собака. По внешнему виду если. Но – умная! Всё понимает, только говорить по-нашему ещё не научился… Правильно я говорю, Серко?

СЕРКО (утвердительно). Гау! Гау! Гау!.. (Вдруг повернулся к зрителям.) Ну вот… опять за рыбу гроши… Опять вспомнили, какой я умный-переумный и какая жаль, что я по-людски разговаривать не умею… Да умею я, умею… Только если я вдруг возьму и заговорю, представляете, что за карусель тут начнётся?! Нет, уж лучше я по-своему балакать буду… Гау!.. Гау!.. 
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АТАМАН. Молодец! Правильная ты собака…Вот тебе… за верную службу и дружбу… (Бросает псу кусок курицы, тот ловит его и, не торопясь, принимается за еду). Ну, за сказанное…

ВСЕ ТРОЕ (дружно). Чтоб помогло!.. (Пьют, не чокаясь и не закусывая. Только занюхивают хлебом. А писарь ещё и огурцом.)

АТАМАН. Ну, читайте, Демид Савич, в третий раз. И хай ему будэ грець…

ПИСАРЬ (откашлявшись, торжественно начинает). Станичному атаману станицы Старохатской Загорулько Макару Спиридоновичу… Вам, значит, Макар Спиридонович…

АТАМАН. Та это и так ясно. Дале читай.

ПИСАРЬ. Особо важное предписание…

АТАМАН (поморщившись). Та не размазывайте вы, Демид Савич, сопли по тарелке. Это тоже ясно. Дале, дале… Главное читайте…

ПИСАРЬ (набрав побольше воздуха, торжественно). Строго конхвиденциально…

И вдруг картина преображается!

Гремят барабанные дроби.Из-за портрета царя-батюшки в сопровождении двух барабанщиков, четырех казаков с шашками на караул, а также толпы зевак и восторженных поклонниц появляется некая НАЧАЛЬСТВУЮЩАЯ ЛИЧНОСТЬ в полугражданском костюме с точно такой же государственной бумагой в руке, как у писаря Грибули.

Наши герои в мгновение вскакивают со своих мест и замирают по стойке «смирно». Серко тоже занимает приличествующее моменту положение и даже прикладывает к виску лохматую лапу… и троекратно приветствует прибывших своим незабываемым лаем.

Барабаны стихают по знаку начальствующей личности.

НАЧАЛЬСТВУЮЩАЯ ЛИЧНОСТЬ (буквально рявкает текст послания, вбивая его в сознание и без того буквально ошалевших станичников). Строго конфиденциально! Предписываю вам, господин атаман, с получением сего особо важного предписания предпринять самые незамедлительные и строгие меры по негласному установлению личности (тот это или не тот), находящегося под негласным подозрением купца Коробейникова Федота Федотовича…

Казаки вводят (с другой стороны сцены) упирающегося, насмерть перепуганного неказистого купчишку с огромным коробом в руках.

Именно на него направлен указующий перст начальствующей личности.

…долженствующего проследовать (по сведениям нашей особой комиссии) через вверенную вам станицу Старохатскую сегодняшнего дня в сторону станицы   Новохатской   или   других   близлежащих   населённых   мест.
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Помимо того вам надлежит учинить секретную проверку на предмет обнаружения находящегося при оном купце контрабандного чая и других, возможно, контрабандных товаров.

Казаки отбирают у купчика короб и ставят его на стол, теперь всем ясно видна маркировка: «контрабандный чай». Купчик, причитая «Господи! Спаси и помоги…», валится на колени.

Данные меры провести со всей ответственностью и в строгом соответствии с высочайшим положением…

Станичники оглянулись на государев портрет, перекрестились.

…о  контрабандных  ухищрениях  отдельных   лиц  на  территории   Российской империи, а, следовательно, и на территории Земли Войска Черноморского.

При установлении факта контрабанды оный товар непременно конфисковать и вместе с подробным отчётом о проведённом мероприятии (что, как и почему) препроводить с войсковым посыльным в сопровождении конвоя в окружную канцелярию в распоряжение председателя особой комиссии по контрабандной деятельности, заседателя по особо важным делам Прыща Серафима Львовича.

В случае ненадлежащего исполнения настоящего предписания последуют незамедлительные надлежащие меры нелицеприятного характера.

К сему – заседатель по особо важным делам, председатель особой коллегии по контрабандной деятельности – Прыщ Серафим Львович.

Сегодняшнего числа, сегодняшнего месяца, сегодняшнего года.

Подпись. Печать.

Подлежит незамедлительному исполнению. (Финальный угрожающий жест в сторону станичников.) Незамедлительному!!

Начальствующая личность и сопровождающие его барабанщики и казачий эскорт покидают сцену.  Группа восторженных девиц и уличных зевак с криками «Браво! Браво!» спешат за своим кумиром. Купчик, подхватив свой короб, устремляется в противоположную сторону. Серко лает вслед уходящим: «Гау! Гау! Гау!..». Догоняет купчика, хватает его за штаны. Тот с воплями убегает.

АТАМАН. Тихо, Серко! Тихо! Не части!.. Без тебя голова гудит… как после большого войскового бодуна…

Пауза. Казаки сели. Попыхивают люльками.
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ОТ АВТОРА (и снова на фоне чуть слышной старинной кубанской песни звучит радиотекст):

И надо же было этим вышестоящим крючкотворцам сочинить такую заковыристо-казённую писульку – особо важное предписание, – от которого у наших героев – людей простых, добрых, бесхитростных и… слабограмотных – мозги набекрень съехали.

А виной всему – высокоумная, надменная начальственная неосведомлённость о том, что где-то в тихом, глухом станичном закутке могут и не понять, что это за штука такая мудрёная – «контрабандный товар» – и с чем её едят, если вообще – едят, а тем более, что может означать и другое не менее мудрёное указание – «конфисковать»… 

Впрочем, не будем забегать вперёд. Пусть всё идёт своим чередом… Тем более, что казачки наши не такие уж и простачки. И из любой ситуации стараются найти достойный выход.

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

ОСОБО ВАЖНОЕ ПРЕДПИСАНИЕ,

или История о том, как казаки-станичники попали 

в «непроходимую» ситуацию

АТАМАН. Так-так-так… господин Прыщ! Только вас до нашей задницы нам и не хватало… Теперь полный кумплект. (Взял бумагу, смотрит через большое увеличительное стекло.) И вроде ведь по-русски писано, а ничего не понятно. По частям вроде всё ясно – и про купца, и про его личность, и про товар этот… какой-то особенный как бы… а вот как к делу приступать… И что это за дело такое – в главном своём понятии – не понятно… Тут тебе – и установить, и учинить, и препроводить… И тут же  - чёрт его знает что такое… (Писарю.) Как это там писано, Демид Савич? (Кивает на бумагу.) «Кон…», «кон…»… (Ждёт подсказки.)

ПИСАРЬ. Конхвиденциально.

АТАМАН. Та нет! Конхвиденциально – это так, для большей важности… вроде тумана или дымовой завесы… Пшик – одним словом… Тут другое «кон…»… «кон…»… будь оно не ладно… 

ПИСАРЬ и ПОМОЩНИК (почти одновременно). 

· Конхвисковать?!

Контрабандный?!
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АТАМАН. Во! Они самые… «Контрабандный» и «конхвисковать»… Сколько лет на свете живу, а таких мудрёных слов ни разу не слыхал. Чтоб они такое могли обозначать? Вот, к примеру, «банда» – всем понятное слово. Банда – она и есть банда. И что с ней делать, тоже всем ясно. Окружить и уничтожить… до последнего подлеца… чтоб и не воняли больше на предмет грабежей и прочих безобразий… А вот – контрабанда – не понимаю… Может, это тоже какая-нибудь банда? Только купеческая какая… Тогда причём тут тот треклятущий товар? И что это такое значит – «конхвисковать»?.. Вот тут… (показывает где) зачитайте-ка ещё раз, Демид Савич…

ПИСАРЬ (зачитывает). «При установлении хвакта контрабанды оный товар непременно конхвисковать…»

АТАМАН. Во! «При установлении хвакта… конхвисковать…»  Ну, что бы это могло обозначать?! Ну, хоть бы намёк какой-нибудь рядом прописали…

Ох, печёнкой чую, ТУТ треба шукать, господа казаки… Как раз в этих словах, как говорится, и зарыта собака… от которой все наши неприятности…

Серко, услышав про собаку, вскочил, вопросительно заскулил, 

обратив морду к хозяину.

Помолчи, Серко! Не про тебя это. Про другую это собаку. Про чужую. Глупую… А ты – умная псина… своё дело знаешь крепко. Придёт твоё время – не сомневайся, позовём… (Похлопал пса по спине, тот, удовлетворённый оказанным ему вниманием, возвратился на своё место. Прошёлся туда-сюда по комнате.) Значит так, дорогие други мои! Как я понимаю, нам всё-таки сейчас, для начала, не купца этого, про которого указание нам имеется, устанавливать надо (то – дело десятое), а самое наипервейшее дело – что слова эти мудрёные означают – разъяснить… И тут нам с вами ох как постараться надо!

ПОМОЩНИК. Может, нам учителя школьного позвать, Макар Спиридонович? В порядке исключительной важности дела… Это ж по его части – всяческие умственные слова разъяснять. Он нам их в секунду разъяснит, ну а мы дале – шашки наголо и – вперед!

АТАМАН (не без иронии). Ишь, какой вы у нас скорый та хитромудрый, Павло Кондратович. Нет учителя, к сожалению… В отъезде он. В город уехал. И не на один день. Опять же, к сожалению… Что-то у него стряслось там неотложное – то ли тесть помер, то ли свояк женится. Так что своим умом  доходить будем.

ПОМОЩНИК. А если не дойдём?

АТАМАН. Должны дойтить… Обязаны, господа казаки. Поскольку дело это, можно сказать, государственного значения. И пахнет, как сами понимаете, сурьезными неприятностями. И опять же, как сами понимаете, не только для меня…

ПИСАРЬ. Да уж… (Зачитывает  из  предписания.) «В случае ненадлежащего    исполнения    настоящего    предписания    последуют    меры
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нелицеприятного характера». Вот чёртов Прыщ! Мы ещё, можно сказать, ни тпру, ни ну, а он уже сурьзную мину на лице изображает… стращает…

АТАМАН. Ну и пусть себе стращает. Положено так. Для того, чтобы на местах шевелились, в центре должна быть строгость. Вот он и старается. Не нами заведено это, не нам и менять заведённое. Им там (жест наверх) положено делать мину, что они нас пужают, а нам, что мы их боемось… Оттого и получается в конце концов, что и начальство строгость соблюло, и мы им – дулю в кармане показали… Поскольку не дурее их. (Смеётся, довольный сказанным).

ПИСАРЬ (подхихикнув начальству). А и верно, Макар Спиридонович! И покажем…

ПОМОЩНИК (с кривой улыбкой). Ага. Как же… Покажем… Как бы нам самим, чего похуже не показали. Ведь он же, паразит… чёрт письмЕнный…

Так в своей писульке всё представил, такого туману напустил, что попробуй угадай, за что по заднице надают потом… И главное – всё не впрямую, а как бы сбоку… этаким кандибобырем…

ПИСАРЬ. А на то мы и казаки, чтоб на его городские кандибобыри – наш станичный хвендибобырь отыскать…

АТАМАН. Совершенно верно, Демид Саввич. Вот и ищите… И вы тоже, Павло Кондратович, думайте… ищите…

ПОМОЩНИК (хмуро). Та знать бы, что именно искать… в каком направлении…

АТАМАН. А вы – соображайте… смекалку казацкую проявляйте… И думайте, думайте, думайте… Но помните – времени у нас в обрез… В обрез! Можно сказать, всего на один раз до ветру сбегать. И всё. И конец. И – полная фиаска… И перед кем? Стыдно сказать, перед каким-то прыщём городским… которого мы и в глаза ни разу не видали… Перед прыщём, который ещё и по фамилии Прыщ!..

ПОМОЩНИК. Ох, попался бы мне в былые времена этот господин заседатель… я б его научил, какими такими словами предписания охвормлять…

ПИСАРЬ. Да, уж мы бы его живо охвормили… по всей хворме военного времени… (Весьма красноречивый жест.)

Пауза. Атаман прошёлся туда-сюда по комнате. Помощник и писарь сосредоточенно курят, имитируя глубокую задумчивость.

И вдруг в эту атмосферу подчёркнуто глубокой задумчивости внедряется некий посторонний нарастающий звук, напоминающий не то отчаянный бабий плач, не то протяжное жалобное коровье мычание. Впрочем, по мере приближения звук преобразовывается сначала в невнятную, а потом и во вполне внятную речь.
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БАБИЙ ГОЛОС (за сценой). Ой-ёё-ёёй... ой-ёё-ёёй... Та что ж это такое делается, люди добрые!! Та разве ж так можно!! Та чтоб у них очи повылазили за дела такие – окаянные… Та чтоб на них на всех срачка напала великая… непрекратимая… Та чтоб их всех…

ПОМОЩНИК. О! Никак опять Мирониху прорвало…

ПИСАРЬ. Ну, баба… Ну прямо тебе – конь в юбке… Опять какой-нибудь конхвликт мелкопоместного значения зарядила…

Дверь распахивается. Появляется МИРОНИХА с мешком через плечо.

МИРОНИХА (с порога; жалостно, со слезой в голосе). Макар Спиридонович… Будьте отцом родным… Защитите! Обороните! От извергов-соседей… Совсем совесть потеряли… куркули проклятые… То тебе одно… а то – сразу же и другое… А особенно эти – Митрохван со своей кобылой толстобрюхой – Хроськой… Ну никакого спасу от них нету… Сёдни вот… пока я в степу была, свыни их мне весь огород перерыли… Ну, всё чисто повничтожали… А мне ж, сироте безмужней, беззащитной, жить с чего теперь… Макар Спиридонович! Заступитесь! Обороните… Накажите их, вражин… Они ж мне всё как есть пересвынячили… Потому что и сами они свыни, и свыни у них самого свынского поведения… Ну, такие свыни… такие…

АТАМАН. Та не части! Погоди ты со своими свынями… Погоди!

МИРОНИХА. Та куда ж годить! Макар Спиридонович, куда ж годить… Ведь всё чисто перепаскудили… Я со степу прихожу, а у меня на огороде полный содом и гоморра... Разор!.. От ходимте со мной… Я вам всё чисто покажу… Своими глазами всё побачите… Макар Спиридонович! Ну, будьте ж отцом родным!.. Не дайте погибнуть… Ой, Макар Спиридонович! Макар Спиридонович!.. (Снова пускает пронзительную бабью слезу. Такую пронзительную, что мало кому под силу выдержать её. Не исключение и Серко, который пятится, пятится от Миронихи, а потом, закрыв уши лапами, начинает подвывать ей.)

АТАМАН. А я говорю: по-го-ди!! Так твою перетак… (Ударяет кулаком по столу. Да так, что отваливается угол столешницы, а кукушка на ходиках заходится в истерическом нескончаемом куковании…) А я говорю: цыц! Цыц, я сказал…

Мирониха притихла.

(Останавливает кукушку.) И нечего тут меня на слезу брать. Сама знаешь, я всегда за справедливость. Разберёмся! А как же иначе… Заступимся. Накажем… кого надо. Но – не прямо сейчас… Потому что у нас тут сейчас на самом первом месте… (поднял бумагу, потряс ей), можно сказать, государственного значения дело…
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МИРОНИХА (плаксиво). А моё, значит, не государственного значения… Моё, значит, так себе…

АТАМАН (едва сдерживаясь). И твоё тоже – государственного значения… Но это… (снова потряс бумагой перед носом Миронихи) – погосударственнее… Потому как, если его в срок не исполнить, то тут столько вони будет, что эту вонь уже никакие твои свыни не перевоняют… Так что – наберись терпения, и жди! Сразу же после этого дела – займёмся твоим. И всё сделаем… как надо… и в лучшем виде… со всеми вытекающими последствиями… (Писарю.) Демид Савич! Отметьте в своём поминальнике, что самое первое дело – после этого нашего дела – это её дело…

МИРОНИХА. Ой, спасибочки вам, Макар Спиридонович! Век за вас молиться буду… и за вас, и за супругу вашу, и за сыночков  ваших, и за дочечек, и за внучков ваших… и за Серка вашего… Вот прямо счас же в церкву пойду и помолюсь… и свечку во здравие всего вашего семейства поставлю… Вот вам истинный хрест! (Крестится.)

АТАМАН. Ты лучше не в церкву, а домой ступай… И все вещественные доказательства собери до кучи… чтоб не охи и не вздохи, а всё чин по чину было…

МИРОНИХА. А шо их собирать – вот они у меня все… (Кладёт на стол мешок, с которым пришла. Резко поддаёт по нему кулаком. Мешок вдруг, похрюкивая, начинает совершать круговые движения по столу, опрокидывая посуду.)

АТАМАН. Это ещё что такое?!

МИРОНИХА. Так свидетельства ж вещественные… Свидетельства их свынячеств и свынств... Митрохваново порося… Свыни ж, которые в весе и возрасте, как меня побачили, так и поразбежались… А порося не успело. Вот я его и заарестовала… Для предъявления вам, Макар Спиридонович… Чтоб у вас сомнений не было, а у них, у извергов, отговорок… Вы уж только, как время прийдёт, как следовает их  пропесочьте… Чтоб знали они, как своих свыней распускать… Ведь это ж вам не куры или там гуси… это ж – свыни…

АТАМАН (грозно). Опять?!

МИРОНИХА. Ни-ни-ни… Всё, Макар Спиридонович… Молчу, как рыба…

АТАМАН. Вот и молчи! Иди! И докуда не позову, чтоб на глаза мои – ни-ни…

МИРОНИХА. Поняла… Всё, как есть, поняла. Ухожу. Жду… (Быстренько удаляется.)

АТАМАН (грузно опускается на стул – он уже на пределе; помощнику). Павло Кондратович, пожалуйста, уберите это вещественное доказательство в чулан… Пусть там хрюкае… И накажите Степану, чтоб больше её сёдни на порог не пускал… У нас тут дело, понимаешь, наисурьёзнейшее, а не посиделки…
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ПОМОЩНИК. Будет исполнено, Макар Спиридонович… (Уносит мешок, тут же возвращается.)

АТАМАН. Вот чёртова баба! (Писарю.) Демид Саввич... налейте мне...

Писарь поспешно хватается за бутыль с горилкой.

Та нет! Россолу...

Писарь зачерпывает из бочонка кружку рассола, передаёт атаману. 

Тот пьёт, тяжело вздыхая, бормоча что-то неразборчивое.

СЕРКО. У-у… у-у… (Подошёл к хозяину, уткнулся ему в колени.)

АТАМАН. Что, Серко? Что, сердечный мой? Сочувствуешь хозяину? Ну, молодец, молодец… Хорошая собачка, правильная собачка… Что ты говоришь? Чтоб я не шибко расстраивался? Не буду… Не буду, Серко!.. Не дождутся они!  (Ласково треплет пса по холке.)

СЕРКО (к зрителям). Хозяин у меня замечательный… И хозяйка тоже... Понимают душу собачью… Знают, что и нам тоже ласка нужна, как и всякой другой твари на земле. Ведь весь мир наш – на чём держится?  На ласке. На понимании. На сочувствии. На добром слове… Сначала ласка, а потом уж – и дружба, и служба, и всё прочее… Но ласка, доброе слово – они всегда впереди…

АТАМАН (возвращается к своей главной головной боли.) Ну что, господа казаки,– появились какие-нибудь соображения?

ПИСАРЬ (не сразу). Пока что – в силу известных свынячьих обстоятельств ― не совсем… Думаем… 

ПОМОЩНИК. Ищем… Дело ж это, сами говорили, непростое… Хоть и очень срочное…

АТАМАН. Ну, хорошо… хорошо… Раз не получается спереду, зайдём с… другого боку. И начнём с вас, Павло Кондратович, поскольку вы есть мой первый помощник и главный советчик по всем наиважнейшим делам… Вот  и ответьте мне, какие мысли возникают лично у вас в связи с такой, я бы сказал, острейшей постановкой вопроса…

Помощник от неожиданности закашлялся и чисто автоматически 

потянулся к бутылю с горилкой.

Оставьте горилку в покое, Павло Кондратович. Не до неё сейчас. Лучше подумайте и скажите нам, как человек бывалый, всякого повидавший – и кислого, и соленого хлебнувший… опять же, что немаловажно, не один раз женатый… какие ощущения у вас возникают, когда вы… слухаете… или читаете такие слова, как «контрабанда» и тому подобное…
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ПОМОЩНИК. Ох, очень неприятные ощущения возникают у меня, Макар Спиридонович… Очень неприятные… Такие неприятные… такие…

АТАМАН. Какие именно? Выражайтесь конкретней… Ну…

ПОМОЩНИК. Ну, такие неприятные… как если бы кто-то вдруг взял и, извините, в общественном месте – воздух спортил…

Пауза. Серко вдруг протяжно взвыл и почему-то обиженно

  отошёл в дальний угол.

АТАМАН. На что это вы намекаете, Павло Кондратович? Если, конечно, намекаете…

ПОМОЩНИК. Та ни на что я не намекаю. Избави меня Бог, чтобы я, когда намекал. Это я так… к примеру, как бы… В порядке рассуждения…

АТАМАН. Ну… это другое дело. Продолжайте…

ПОМОЩНИК. Ну вот… это я про слова… А опять же про чай если… Ох, не нравится мне этот чай, Макар Спиридонович… про который в бумаге писано… Неприятный он какой-то получается… Я его ещё и в глаза не видал, а ощущение уже от него – такое неприятное… такое… И звучит он очень даже неприятно… (Подчёркивает и мимикой и интонацией.) конт-ра-банд-ный… Ну, такое впечатление, как будто запах у него… у чая этого… такой неприятный…Та и у самого Прыща… будь он неладен!.. вот чувствую и всё тут   тоже запах… и тоже неприятный… Потому что весь он такой… как будто не из округа… а из какого-то другого… очень неприятного места…

ПИСАРЬ (оживился). Ага! У меня тоже, Макар Спиридонович, точь-в-точь такое же впечатление… И запах опять же… Ну, как у нашего Пилыпа Юрченки портянки… Они у него всегда воняют. А по пятницам – так уже не то, что воняют – смердят… Потому что он только раз в неделю постирушку им устраивает… Вот уж человек – два уха! Сапоги кажный день чистит-блистит, а портянки – раз в неделю стирает… Мы его однажды – эксперименту ради (как счас помню, под Бадылками это было) – вместе с одним абреком – известным ворюгой – в каталажку посадили…Так тот, хотя тоже не первой свежести был, а дня не вынес, во всех грехах своих сознался… Говорит, только уберите от меня этого, который пахнет громко… Абрек, а ведь как сказал – «пахнет громко»… 

Все смеются.

Стук в дверь. Входит казак Юрченко Пилып – огромный, неприбранный, какой-то заспанный, что ли… Все замирают, чувствуя, как помещение наполняется запахом его давно не стиранных портянок. Серко, словно загипнотизированный, приближается к Пилыпу, обнюхивает его сапоги и  вдруг, скорчив какую-то сверхневероятную гримасу, поскуливая, скоренько-скоренько ретируется под стол.
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ПИЛЫП. Здрастуйте, Макар Спиридонович! Здрастуйте, усе! А я тут мимо мандрувал. Чую, вроде про мэнэ щось казалы… Вот и зайшёв…

АТАМАН. Нет, нет!.. Иди, Пилып… иди… Почудилось тебе… Не до тебя сейчас… иди…

Пилып,   недоумённо   пожав   плечами,  выходит.   Все   (в том числе 

и Серко) бросаются к открытому окну, жадно вдыхают свежий воздух.

(Отдышавшись.) И уродится же такое чучело ходячее. Хотя как человек он очень даже неплохой… и работящий, и незлобивый… Только неприбранный какой-то…

ПОМОЩНИК. Да, несчастный человек… А всё ведь случай. Хлопчиком он… лет десяти… не больше… под вечер из станицы на хутор шёл… Смеркалось уже… А тут из кустов волчара на него… Как зыркнет на него своими глазищами… А Пилып со страху – как заверещит в голос!.. Да так громко и пронзительно… что тот волчара больше нашего Пилыпа перепугался… И тоже со страха – как пэрнул и насмерть перекинулся… от разрыва сердца кончился, как потом определил наш войсковой ветеринар… Ну, Пилып – ноги в руки и к отцу… рассказал, что как было… Отец утром с другими казаками… и с ветеринаром опять же… пошёл на то место… Действительно, лежит в кустах возле тропки волчара… здоровый такой… и весь в таком обосранном состоянии, что казаки с него даже шкуру снимать не стали… побрезговали… Так и оставили там, бедолагу… Но, надо сказать, не зря оставили… с той поры волки у нас перестали водиться… Должно быть, стыдно стало серым за своего обосравшегося товарища – вот и сбежали куда подальше… Потом… со временем… кто-то что-то перепутал… или специально… пошутил как бы… и стали говорить, что это не волк пэрнул, а Пилып… и тем самым сразил волка наповал… И стали Пилыпа дразнить Пэрдлей… А дальше – пошло, поехало… Хлопцы подсмеиваются к месту – не к месту… Девки внимания никакого не обращают… Он и плюнул на себя. А как родители померли, и совсем сник… до портяночного состояния…

Пауза.

АТАМАН. Да, грустная история… (В раздумье.) Оженить его, что ли?

ПИСАРЬ. С какого это такого переляку, Макар Спиридонович?

АТАМАН. Не с переляку… а чтоб было кому портянки ему стирать – и не раз в неделю, а каждый день…

ПОМОЩНИК. Та кто ж за него за такого пойдёт?

АТАМАН. А Мирониха, к примеру… вдовая… работящая… опять же в таком возрасте, когда уже вроде и ждать некого, а всё равно хочется… природа ж своего требует… Выпишем ей от правления в знак  поощрения и уважения  подарунок какой хороший… к примеру, материи какой штуку, что поцветастей… бабы это любят… и пойдёт, как миленькая…
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ПИСАРЬ. А он её возьмёт?

АТАМАН. И ему что-нибудь тоже выпишем… для хозяйства полезное… Глядишь, отмоет она его… отстирает… Таким ещё бравым казаком будет… Может, ещё гордиться будем… А что – Пилып Юрченко! Ишь, как звучит…

И снова – негромкий стук в дверь, и на пороге появляется 

всё тот же  Пилып Юрченко.

ПИЛЫП. Вроде, звали, Макар Спиридонович…

ВСЕ (в один голос). Нет, нет! Иди, Пилып!.. Показалось тебе… Иди! (Отступают к окну.)

СЕРКО. Гау! Гау! Гау!.. (Тоже пятится к окну.)

Пилып выходит в ещё большем недоумении.

ПИСАРЬ (обмахиваясь предписанием). Ох, и легкий же на помин, бесяка немытый…

АТАМАН. Хватит, хватит о нём… Не до него… не до него сейчас нам… К делу, казаки! Что-то мы отвлеклись от него. А время – ох, не ждёт… Так, на чём мы с вами остановились?

ПОМОЩНИК. На том, что… (Пытается вспомнить на чём же они остановились.)

СЕРКО (вдруг бросается к двери, приветственно лая). Гаау! Гаау! Гаау!

АТАМАН. Вот лиха година! Хозяйку почуял. И принесла ж её нелёгкая… Ох, как не вовремя… Вот бабы! Вот уж не сознательный народ… Не могут, чтобы не встрять…

Дверь открывается. На пороге появляется пышнотелая дама – супруга атамана Ульяна Гавриловна – с огромным расписным подносом, уставленным всяческими закусками. Серко, урча и повизгивая, принимается выплясывать рядом с ней какие-то замысловатые фигуры.

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (сияя улыбкой). Можно, Макар Спиридонович?

АТАМАН. Нет, нет… не можно, Ульяна Гавриловна! Не вовремя вы… Не до вас сейчас… И вообще не до кого…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (сама невинность). Так я ж только на минуточку, Макар Спиридонович… Вареничков вам горяченьких принесла… с капусточкой и картошечкой… и так – по мелочам всякого… (Ставит поднос на стол, из-под фартука извлекает бутылку горилки.) Чтоб вам сподручней было решать вопросы ваши… государственные… Разве ж вам варенички помешают? (Натолкнувшись на непреклонный взгляд супруга; обиженно.) Ну, извиняйте, если я не вовремя… Я ж как лучше хотела… (Забирает горилку, поднос, направляется к выходу.)
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Серко бросается к хозяину, поскуливая, прося о снисхождении к хозяйке, трётся у его ног, падает на спину, катается по полу. Помощник и писарь жестами просят атамана остановить его супругу.

АТАМАН (сдаётся). Ну, ладно, ладно, Ульяна Гавриловна. Так и быть, в порядке исключения, вареники  можете оставить…

ПОМОЩНИК и ПИСАРЬ (одновременно). А горилку?!

АТАМАН (вздохнув). И горилку тоже.

Ульяна Гавриловна мигом возвращается, расставляет закуски, рядом с полупустой ставит полнёхонькую бутылку горилки. Не забывает и про Серко. Тот подхватывает свою мисочку, занимает своё законное место и принимается за еду.

Ну, спасибочки вам за заботу, Ульяна Гавриловна… Теперь идите… Ну, честное слово, не до вас!.. Тут и без вас голова кругом идёт от сплошных напонятностей… (Понизив голос.) Обещаю вам клятвенно, вернусь домой, всё в самых подробных подробностях перескажу… А сейчас – идите…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (сверхжалостливо). А может, я в куточке тут посижу, Макар Спиридонович? Вдруг ещё чего понадобится, а я как раз и тут. Я тихонечко сидеть буду… мешать не буду… Ну, страсть хочется посмотреть и послушать, как вы тут государственной важности вопросы обсуждаете… Дозвольте, Макар Спиридонович…

АТАМАН (махнув рукой). Ладно. Оставайтесь. Бис с вами! Но чтоб ни звука…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Молчу, молчу… Как рыба… даже еще тише… как предмет какой неодушевлённый… как солёные огурцы в кадушке… молчу… (Устраивается в уголке на табурете, вся внимание.)

АТАМАН. Ну, продолжим, господа казаки. Что ещё вы можете добавить к уже сказанному? Ну, с вами, Павло Кондратович, вроде ясно. Теперь ваше слово, Демид Савич… Говорите… Высказывайте свои соображения… Но – 

по делу. Чтоб без всяких портянок этих… и тому подобного… А то мы так до самого конца света с места не стронемся… Говорите. Ну…

ПИСАРЬ. Так я и говорю… Я, Макар Спиридонович, вот об чём подумал… А что – если нам всё-таки не слова эти зловредные выяснять, а совсем наоборот попробовать…

АТАМАН. Что значит – наоборот?

ПИСАРЬ. А то… Что если совсем их не выяснять… пока… А вместо этого сделать такую вот хитрость… Затаиться… как в засаде под Крыжополем…Никуда не ходить… никого не искать… Переждать трохи, а потом и отписать этому господину Прыщу, что, мол, поиск произведён в полном виде, но… такой-то в станице не объявлялся… Ну, мало ли в нашей Черномории других станиц, куда этот купчишка мог завернуть по дороге… И по этой причине, что
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его как бы не было у нас, всё как бы само собой и образуется: устанавливать личность нет необходимости – из-за отсутствия устанавливаемого лица… товар этот треклятый по этой же причине искать не у кого… и опять же – в связи со сложившейся ситуацией все эти слова непонятные – конхвисковать, контрабанда, препровождать и все прочие… – временно… подчёркиваю, временно – не требуют конкретного разъяснения… А пока то да сё – купчишка наш и убудет, куда ему надо… и чем дальше, тем для нас и лучше… Ну, а  слова эти мы, конечно, потом проясним… когда учитель наш вернётся… на случай, если этому Прыщу или другому кому понадобится ещё что-нибудь от нас по контрабандной линии…

ПОМОЩНИК. А что, Макар Спиридонович, по-моему, это хорошая мысль. И главное – и мы не дурнее других будем, и ответ справный сочинить можно… Такой ответ, что всем ответам будет ответ… Мол, мы со всем рвением… но, к сожалению, из-за отсутствия подозреваемого… но мы и впредь готовы… и тому подобное…

АТАМАН. М-да… Умный вы человек, Демид Савич, а – дурак всё-таки… И вы, Павло Кондратович, скажу я вам прямо, не лучше…

           Пауза.

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Да что ж вы такое говорите, Макар Спиридонович?! Да как же вы можете?! На своих первейших товарищей! Они же для общей же пользы стараются… Такую вам хитрейшую хитрость предлагают… А вы их такими словами…

АТАМАН. А вас, Ульяна Гавриловна, попрошу не встревать! Оставьте ваши рассуждения для домашних бесед… А здесь у вас права голоса нет!

          Пауза.

И нечего на меня обиду во всё лицо изображать!.. Ишь, умники-разумники… хитродурость какую придумали и радуются… и меня ещё в неё впутывают… Чему радуетесь, помощнички мои дорогие?! Так вашу перетак!! И ещё раз так!!  Ну, сами раскиньте своими куцыми мозгами, что за глупство вы предлагаете мне?.. А что если предписание это – не простое, а с подковыкой? Как бы проверку нам учиняющее?..

ПИСАРЬ. Как это так? 

АТАМАН. А так… Вдруг этот купец – совсем и не купец?

ПОМОЩНИК. Не купец? А кто?..

АТАМАН. Дед Пихто!  Вдруг это какой-нибудь проверяющий… от вышестоящих инстанциев… Тот же самый, к примеру, господин Прыщ… в переодетом виде…

ПОМОЩНИК, ПИСАРЬ и присоединившаяся к ним УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (почти  одновременно). Зачем… в переодетом?
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АТАМАН. А затем, чтоб всё про нас тут выяснить… самым досканальнейшим образом… про то, как службу несём… как указы государевы исполняем… как вот с этим же… контрабандным товаром… управляемся… И не замешаны ли сами в чём-нибудь таком… этаком… одним словом… (Помолчав.) Вот вы, к примеру, в управу окружную накалякаете этот ваш ответ из засады вашей… крыжопольской… а я подмахну его… по простоте… А он, проверяющий этот, как призовёт нас потом (жест наверх) туда… Да как прочихвостит… как вставит нам дыню в одно место… так всем нам потом… от одного вида этого фрукта на сто лет вперёд тошнить будет… как бабу-молодку, что на сносях…

ПОМОЩНИК. Ох, верно вы говорите, Макар Спиридонович. Верно. Маху мы дали с Демидом Савичем в этом вопросе…

ПИСАРЬ (повинно почесав потылицу). Да уж… что верно, то верно… Ошибочка вышла, Макар Спиридонович… Что и говорить, сами себя перехитрили… Но кто ж не ошибается… Коняка вон о четырех ногах, а и то, бывает, спотыкается. А мы ж люди… Исправимся… а как же…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (тоже не может не встрять). Ой, какой же вы у нас умный-разумный, Макар Спиридонович… Так всё подробно и доходчиво объяснили, что даже мне, дуре необразованной, ясно всё стало…

АТАМАН (грозно). Помолчите, Ульяна Гавриловна! А то я сейчас не знаю, что сделаю с вами… Ну, не тот момент, чтобы слова всякие говорить…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Молчу, молчу! Как рыба… как цветок в проруби… как…

АТАМАН. Нет уж! Вы лучше не просто молчите, а идите… на разведку… к колодезю, что рядом с шинком Маланьиным… Там бабы всегда толкутся… новостями  да побрехушками всякими обмениваются… И вы там потолкитесь… Узнайте, где этот купец бисов… или кто он там… остановился…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Та что ходить, Макар Спиридонович… У Маланьи он и остановился. У неё ж все купцы, проезжающие через станицу, останавливаются… Бабы не даром говорят, что у неё самое главное бабье место, как мёдом помазано… Мордой хоть и не вышла, а всё равно мужички, как на мёд к ней летят… Нет, я, конечно, ничего такого не имею в виду, но бабы…

АТАМАН. Ага. Бабам нашим только дай повод, они такого наговорят… И всё-таки, Ульяна Гавриловна, сходите… Послухайте… Ну, вдруг что и полезное разведаете… Ну, мало ли…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Слушаюсь, Макар Спиридонович! И исполняю. С полным пониманием момента… и с полным повиновением…

АТАМАН. Идите.

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Иду, иду… (Направляется к выходу.)

СЕРКО. Гауу!.. Гауу!.. Гауу!.. (Начинает метаться между хозяином и хозяйкой, испрашивая разрешения отправиться на прогулку).
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АТАМАН. Что – занудился, Серко? Проветриться захотелось? Ну, давай – пробегайся… Прогуляйся с хозяйкой…

Серко убегает вслед за хозяйкой.

АТАМАН. Ох, бабы, бабы… До чего ж говорливый народ… Как пчёлы… Чуть что и – жу-жу-жу… жу-жу-жу… Ни одной мысли в голове не осталось. Всё какой-то туман кисейный… вроде поросячей срачки. И что характерно – запаха вроде бы и нет, а на душе всё одно гадко… Ну, ладно, будет про них. Вернемся к нашему предписанию…

Пауза.

Как я понимаю, новых мыслей у нас по этим словам треклятым не появилось…

ПОМОЩНИК. К сожалению…

ПИСАРЬ. И у меня тоже. Те, что были, улетучились, а новых – Бог не послал.

АТАМАН. Ну, тогда будем думать, как к этому купчишке подступить, чтоб про товары те… которые контрабандные… как бы ненароком выяснить… и чтоб не оконфузиться, если он в самом деле проверяющим вдруг окажется…

ПИСАРЬ (вдруг). Макар Спиридонович!.. Я тут вот про что подумал… (Не сразу.) А может, нам… для большей ясности… посыльного пораспрашивать? Он же там при начальстве крутится… слухает, про что начальство разговоры разговаривает. Вдруг  что-нибудь и слыхал про те контрабандные товары… и всё такое прочее…

АТАМАН. А ведь верно! И как это мы сразу про это не подумали… Очень хорошее предложение, Демид Савич… Очень, я бы сказал, трезвая мысль…

ПОМОЩНИК. Так может – за неё… За мысль эту и по полчарочки? А то дюже в горле пересохло…

ПИСАРЬ. В порядке поощрения, Макар Спиридонович? А?..

АТАМАН. Ну, грець с вами… Но только по полчарочки… не больше…

ПОМОЩНИК (наполняет чарки). Ну, чтоб всё образовалось самым добрым образом…

ВСЕ (дружно). Чтоб… (Выпивают. Закусывают варениками и огурцами).

АТАМАН. Ну, а теперь давайте-ка сюда этого посыльного, Демид Саввич.

ПИСАРЬ. Слухаю, Макар Спиридонович. (Выходит, возвращается с посыльным.)

ПОСЫЛЬНЫЙ. Господин атаман! Казак посыльной службы Гмыря Хома по вашему вызову явился. (Замер, как по команде «смирно!». Ест глазами начальство.)

АТАМАН. Вольно. Вольно, козаче… (Помолчав.) Так, Хома… Вижу, справный ты казак…
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ПОСЫЛЬНЫЙ. Рад стараться, господин атаман!

АТАМАН. И давно ты службу несешь при своём таком высоком начальстве?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Года три уже... а можэ и больше…

АТАМАН. И как служба?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Так служба как служба, господин атаман. Как говорится, то мы – с салом, то нам – по мусалам. А в целом – очень даже удовлетворительная служба…

АТАМАН. Горилку пьёшь?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Когда наливают, не отказываюсь.

АТАМАН. И правильно делаешь. Казак должен – справно скакать на коне… в крайнем случае – на лошади… Справно стрелять из любого положения… Шашкой и кинжалом пользоваться, не задумываясь… как столовыми принадлежностями… (Очень ловко накалывает на кончик кинжала огурец, затем рубит его на равные дольки.) Ну, и горилку пить, конечно. Но – в меру… Налейте нашему гостю чарочку, Павло Кондратович.

Помощник наливает чарку, передает ее посыльному.

Выпей, козаче… для бодрости духа…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Благодарствую, господин атаман. (Пьёт.).

АТАМАН. И закуси. Чем Бог послал…

Помощник пододвигает к краю стола миски с закусками.

ПОСЫЛЬНЫЙ (закусывает вареником и огурцом).

АТАМАН. Молодец, знаешь порядок. А теперь скажи-ка, козаче… А начальство там у вас – очень строгое? Или только на словах…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Смотря какое. Есть очень даже покладистое. Входит в положение наше служивое. Это которое из наших же… из простых вышли… А есть… не приведи, Господи! К примеру, наш новый заседатель по особо важным делам господин Прыщ. Зверь, а не человек. Чуть что – и сразу в крик…

Под барабанные дроби  на сцене снова появляется господин Прыщ. На этот раз – в наброшенном на плечи офицерском военном плаще времен  Отечественной войны 1812 года. На голове шляпа а ля Наполеон. Рядом с Хомой выстраиваются казаки посыльной службы.

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Ну-с, господа казаки! По какому случаю допущено злоупотребление алкоголем?  Вот ты, Гмыря, отвечай…

ПОСЫЛЬНЫЙ. По случаю очередной годовщины взятия нашими батьками турецкой крепости Очаков, ваше благородь…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Что ж, очень патриотично! Очень! А в прошлый раз, что праздновать изволили?..
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ПОСЫЛЬНЫЙ. Очередную годовщину окончания третьей турецкой войны…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Восхитительно! Ну, выдумщики! Ну, лентяи! Ну, разгильдяи! Ну, морды пьяные!.. Ну, дождётесь вы у меня! Ну, будет вам последний день Помпеи! Я вам его лично организую… Лично! Я вас научу в строгости себя держать… Всё, кончились разговоры… убеждения… Караульный!

В ответ – молчание.

Где караульный?! Я вас спрашиваю…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Та здесь он, ваше благородь… Только до ветру вышел…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Почему пост оставлен?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Так он же на чуток… только туда и назад… А мы все тут… за него…

Вбегает караульный, на ходу застёгивая штаны.

КАРАУЛЬНЫЙ. Здесь я, ваше благородь… здесь…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Всем по трое суток ареста! С ежедневным четырёхразовым выводом для подметания площади перед окружным управлением… И чтоб без всяких ваших фокусов! Лично проверю!! Лично!!!

КАЗАКИ-ШТРАФНИКИ. Слушаемся, ваше благородь! Будет сполнено…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Глаза б мои вас не видели! Пошли вон!!

КАЗАКИ-ШТРАФНИКИ. Слушаемся, ваше благородь… (Уходят шатающимся строем.)

Барабанщики, выдав финальную дробь, спешат за покидающим 

сцену господином заседателем. Гмыря возвращается.

ПОМОЩНИК. Да, суровый мужчина…

ПИСАРЬ. Ну, а насчёт в морду когда – тоже бывает?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Нет, что вы, господин писарь. Им же образованность не позволяет… Они, в основном, словами нас воспитывают. Как начнут нам всякие воспитательные речи говорить! Слухаем мы их, слухаем, аж, бывает, до душевной тошноты… Иногда так нехорошо становится, что, честное слово, стоишь и думаешь: уж лучше б в морду дал, чем такое словесное измывательство терпеть… Нет, они, конечно, и шомполов по заднице для общего примера могут прописать… Но чтоб сами… в морду… та ни в жисть… Они же городские… они же такие нотные у нас… в ниверситетах учились… в простоте слова не скажут…

Казаки согласно закивали, подтверждая сказанное.
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АТАМАН. Это уж точно. Это нам ох как знакомо… Налейте ему ещё чарочку, Павло Кондратович…

               Помощник наливает.

Выпей, козаче… за то, чтоб дома не журились…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Премного благодарствую… (Выпивает, закусывает.)

АТАМАН. Ну, а ещё, что ты можешь про господина заседателя поведать нам…

ПОСЫЛЬНЫЙ. А всё! Всё, что у нас про них говорят. А говорят много. Они ж у нас – не как все. Они ж у нас – особенные… К примеру, все у нас горилку пьют, а они – только шанпанское… и всё с дамами, с дамами… про всякие там театры распотякивают… Ах, опера!.. ах, водевиль!..

ПИСАРЬ (вдруг). Ага! Видели мы их театры… Ничего, чтоб из нашей простой казацкой жизни… Одно городское пустобрёхство… с участием господ заседателей и прочих господ и их дам…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Вот-вот, господин писарь… И главное – дамы  у них… Ну, было б хоть на что посмотреть… А то ведь – одна смертельная худобельность… Ну, куда там им до наших станичных… А тоже, понимаешь, выделываются… изображая задумчивость…

АТАМАН (нетерпеливо). Ну, про дам – это понятно… это… Ты нам, козаче, про заседателя… про заседателя давай…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Счас, господин атаман… счас… К примеру, вот… кохвей взять… Гарный напиток, ничего не скажешь… Но они ж этим кохвеем всю округу завоняли… И с утра у них – кохвей, и в обед у них – кохвей, и в ужин у них – кохвей, и всегда у них – кохвей… И опять же… и тут всё у них – не как у людей… Все наши, как исстари установилось, кохвей селёдкой солёной закусывают, а они – конфектами сладкими… или всякими сдобными булочками и пряниками…

Казаки от удивления аж головами покачали.

Или опять же… ещё пример… все наши табак КУРЯТ, а они нет… Они его – будто всем нам назло – НЮХАЮТ… Нюхают и – чихают… И опять – нюхают и чихают… А потом нам всем за малейшую провинность такой чих-пых делают… в виде строевой подготовки…

Снова (но на этот раз без барабанов, а по сигналу изящного кавалерийского рожка) на сцене появляется господин заседатель Прыщ – теперь он в этаком спортивном костюме  времён века позапрошлого и с хлыстом в руке… За ним следуют дамы – его почитательницы – в вечерних нарядах и с зонтиками и уличные зеваки – во фраках и цилиндрах. Рядом с Гмырей выстраиваются его сослуживцы из посыльной службы.
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Заседатель остановился напротив строя казаков, всыпал в ноздрю щепотку табаку, картинно замер в ожидании «чихательного эффекта». Наконец – чихает! Громоподобно! Многократно! Так чихает, что подпрыгивают на столе миски с закусками и вздрагивают бутылки с горилкой, а у дам задираются подолы юбок… Станичники бросаются поддерживать своё добро, дамы ойкают, а казаки-штрафники дружно выкрикивают: «Будьте здоровы, ваше благородь… Будьте здоровы…».

Но вот начальствующий «чих» завершается и начинается вторая его часть – «пых»…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Буду! Обязательно буду здоров!.. Поскольку главной своей задачей почитаю: из вас – балбесов и остолопов сделать настоящих современных казаков!..

В толпе зрителей и зрительниц раздаются аплодисменты и крики: «Браво, господин заседатель! Браво… Так их, неучей! Так…».

А ну – слушай мою команду… Как пластуны, делай – раз!

Казаки дружно валятся на пол, распластываются у ног господина заседателя, помахивающего хлыстом, в ожидании новой команды.

Делай – два!

Ползут, прижимаясь к полу.

Делай – три!..

 Вскакивают, становятся в строй.

Зеваки сопровождают каждую фигуру упражнения аплодисментами и криками «Браво»… Заседатель прохаживается перед казаками с видом циркового укротителя очень диких животных.

А теперь снова… делай – раз!

Казаки снова падают на пол.

Делай – два!

Ползут.

Делай – три!..
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И снова, и снова, и снова звучат команды. Казаки спешно и старательно их выполняют. Мужчины-зеваки, потехи ради, вторят казачьим упражнениям, дамы, хихикая, аплодируют им.

А теперь… на месте… отдыхаем… Делаем, как гуси… (Показывает, как надо делать.) Га-га-га…

КАЗАКИ (машут руками, как крыльями, по-гусиному). Га-га-га…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. А теперь делаем, как свиньи… (Показывает.) Хрю-хрю-хрю…

КАЗАКИ (хмуро). Хрю-хрю-хрю…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. А теперь делаем, как быки… (Показывает.) Бу-бу-бу…

КАЗАКИ (набычившись). Бу-бу-бу…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. А теперь – за мной… по кругу… Раз! делай как лошади… (Показывает.) И-го-го…

КАЗАКИ (на бегу, нестройно). И-го-го… и-го-го…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Пошёл в голоп! В голоп… Держи поводья!

Казаки хватаются на ходу левой рукой за воображаемый повод лошади,

приосаниваются…

Руби лозу – раз! Раз!.. Раз…

Казаки старательно, с наклоном вперёд, «рубят» воображаемыми

 шашками воображаемую лозу.

А теперь – руби врагов Отечества! Руби! Руби!..

Казаки с таким остервенением, с такой лихостью «рубят» воображаемых врагов Отечества, что и господин заседатель, и группа его сопровождения невольно проникаются уважением и восхищением к нашим казакам-штрафникам…

СОПРОВОЖДАЮЩИЕ. Браво! Браво, казаки! Так их! Руби! Руби…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Молодцы, ребята!  Перестроиться в линию…

Казаки перестраиваются в линию.

Благодарю за службу, господа казаки!

КАЗАКИ (дружно, мощно). Рады стараться, ваше благородь!

ЗАСЕДАТЕЛЬ. А теперь – парадным строем… за мной… марш!

Гремит праздничный марш. Казаки вместе с заседателем, маршируя, совершают парадный круг, затем уходят со сцены. Уходят красиво, стройно,
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и нет сейчас в их лицах и тени былого разгильдяйства, нерадивости или глупости… А группа сопровождения провожает их самым достойным образом: мужчины – берут под козырёк, а дамы – хлопают в ладоши, приветственно размахивают перчатками, зонтиками, шляпками… Кричат: «Браво, господин заседатель!.. Браво, господа казаки!..» Затем бросаются следом за уходящими…

ПОСЫЛЬНЫЙ (запыхавшийся, умаянный муштрой, возвращается на сцену). Фу! Аж взмок… Вот так и живём мы, господа казаки… И так почти что кажный день… Но это ещё ничего… Это ещё терпеть можно… Это ещё не самое главное наказание. Потому что самое главное для нас наказание это – книжки читать… Читать, а потом ещё и пересказывать своими словами, что в них писано… А в них такое бывает писано, что и не перескажешь. Вроде бы и ясно всё, а не перескажешь…

АТАМАН. Ох, верно говоришь, сынок. Да ты садись, садись… тут все свои… не стесняйся… Налейте хлопцу еще чарочку, Павло Кондратович. Выпей, Хома. Отдохни… В ногах, как известно, правды нет…

ПОСЫЛЬНЫЙ (выпивает, чувствуется, что он всё более и более пьянеет, хотя и держится молодцом). Ой, спасибочки вам, господин атаман… Спасибочки вам, господа казаки, за участие… за понимание доли нашей служивой… (Садится.) Вот, как в родной станице побывал. Духом станичным подышал… А то ведь у нас там, в управе нынче всё не то…и не так… Всё новшества всяческие… Прогрец, как говорит наш господин заседатель… Всё идеи всякие, как простому станичному казачеству жизнь облегчить и улучшить… Очень они за него, то есть за нас с вами радеют… переживают… А нет, чтобы спросить у этого самого простого казачества – оно ему надо – это улучшение? Нет. Улучшают и всё тут… Вот, к примеру, недавно… наш господин заседатель… и другие тоже… вот какую штуку умудрили… водопровод у себя в домах сделали… и эту… как её… калонизацию…

Казаки недоумённо переглядываются.

ПИСАРЬ (аж ладонь к уху приставил). Чего, чего?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Ну, это такая новая механизация. Водопровод – это когда вода из колодезя или откуда ещё… из речки, к примеру, не вёдрами на коромысле, а по трубам железным прямо в хату текёт… для пользования всякого… А калонизация – это когда она уже взад вытекает… после пользования…

ПИСАРЬ. Ишь, ты… Не вёдрами, а по трубам! А мы вот у себя в станице всё как-то вёдрами обходимся… И ничего… живы-здоровы…

АТАМАН. И бабам нашим это сподручней… И у колодезя с кумой повстречаться… парой новостей обменяться… и соседкам косточки перемыть…
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ПОМОЩНИК. Ох, чудят люди!.. И чего им неймётся? Дался им, понимаешь, этот водопровод… и эта… как её там… калонизация…

Казаки, пересмеиваясь, покачивают головами.

ПОСЫЛЬНЫЙ. Та разве ж одно это… Ведь они, господа наши… некоторые… вместе с господином заседателем, что ещё умудрили… Они, извините, прямо у себя в великих хатах – в хоромах своих – нужники построили… По-учёному, туалет называется… И теперь, говорят, всё у них, как в больших городах…

Казаки потрясены.

· Ну да?Прямо в хатах?

Нужники?!

Не может такого быть!!

ПОСЫЛЬНЫЙ. Может. Уже есть. Господин заседатель водил нас к себе… на эту… на скурсию… Показывал всё – в порядке просвещения… и про всё рассказывал... Так у них там – в их хоромах – такой нужник сделан… Прямо персидский дворец под балдахином, а не нужник! Всё вокруг белое, блестит, сияет… Рукомойники – с одной стороны, с полотенцами… С другой, у стены, малые вазы фаянсовые – для малой нужды… Писюары – называются… с третьей стороны… за перегородкой… на возвышении как бы… тоже вазы… И тоже фаянсовые… только побольше и с сидениями… для большой нужды… вунитазы – называются…

ПИСАРЬ. Вазы – вунитазы?

ПОМОЩНИК.Для большой нужды?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Для неё…

АТАМАН. Это ж придумать только…

ПОСЫЛЬНЫЙ. А я о чём… Стоят себе на возвышении и сияют. А рядом, на гвоздике специальном – не лопухи наши станичные, а специальные бумажки нарезанные… мягкие… газетные… Хочешь – читай, а хочешь – используй… Культура…

ПИСАРЬ. А как же запахи? Чтоб большая нужда и без запахов? Такого ж не бывает…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Никаких запахов! Всё предусмотрено. Все запахи в трубу специальную вылетают… Ветерляция – называется… А ещё – над вунитазами этими сверху бочёнки специальные… железные… блестящие… с водой… поставлены… чтобы потом… как говорит наш господин заседатель, естевственные отходы нашей жизненной делательности смывать в эту самую калонизацию… чтоб и не пахло, и не воняло… За верёвочку опять же специальную – дёрнешь и всё смыто… и всё опять чисто… Но мы туда ходить всё-таки постеснялися… За верёвочку дёргать – подёргали… развлечения 
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ради… и всё… Ну, жалко же в такую чистоту гадить… Ну, разве что – по малой нужде если… А по большой чтоб… Один из наших посмотрел на всю эту красоту и – ну, вдруг приспичило его – так он за забор… бегом… туда, где у них старый нужник был… Ну, он за забор, а господин заседатель за ним… Как увидел! Как осерчал! Балбесами стоеросовыми ругался… Заставил бедолагу того руками голыми собирать и нести эти продукты своей жизненной делательности до нового туалету…

Перед затуманенным взором наших героев возникает странное видение… Впереди и сзади идут казаки-барабанщики, отбивающие траурные дроби, а в центре – казак-штрафник несёт на вытянутых руках продукты своей жизненной «делательности»… За ним следует с хлыстом в руках господин заседатель. Позади этой траурной процессии – дамы и зеваки, брезгливо помахивающие платочками. Наконец, видение исчезает. Пауза.

ПИСАРЬ. Изверг, а не человек…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Во-во! А по его мнению – совсем наоборот. Дикий вы народ, говорит. Привыкайте, говорит, к прогрецу. Против него, мол, не попрёшь… Скоро, говорит, не только в городах, но и в каждой станице будут и водопровод, и калонизация… И нужники, говорит, везде прямо в хатах все будут делать… для удобства всяческого… и конфорту…

АТАМАН. Та ни в жисть! Чтоб я у себя в хате нужник допустил?! Та вы что! Та мне и ночного горшка… по холоду если… по вот так! (Жест к горлу.) хватает… Зачем же мне ещё целый нужник в хате?! И куда ж мне с него, извините, потом эти отходы жизненной делательности девать?..

ПОСЫЛЬНЫЙ. А туда же… в калонизацию… По трубам… и на зады… Как у нашего председателя… Или в речку, как у нас господин заседатель сделали…

АТАМАН. В речку?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Ну да. А куда ж ещё… Господин заседатель говорит, что это для естественности даже полезно и что скоро везде так будет… потому что прогрец неизбежен…

АТАМАН (не сразу). Ага. Значит, водопровод из речки, а калонизация – в речку… И все отходы – туда же… Ох, скажу я вам, други мои, если всё это так и будет (не приведи, конечно, Господь!), то очень нехорошо это будет…

ПИСАРЬ. Да… Ох, и засерут эти умники нашу Кубань-реку… И не только её…

ПОМОЩНИК. Хорошо, что мы не доживём до этого прогрецу… А детей жалко…

АТАМАН. А особенно внуков. Им же это всё потом хлебать – не расхлебать…

ПОМОЩНИК. Слухайте! А может, он просто придурошный, этот наш господин заседатель?
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ПОСЫЛЬНЫЙ. Мы тоже сначала так подумали. Интересовались на этот предмет у знающих людей. Нет, говорят, вполне нормальный. Но – дюже грамотный…

ПИСАРЬ. Грамотный! Ты смотри, что с людями образованность делает…

ПОМОЩНИК. Да уж… недаром мне этот неприятный запах мерещился, когда мы про те слова говорили… Точно этот треклятый господин заседатель в нашу сторону воздух спортил… Ох, чтоб ему…

АТАМАН. Стоп-стоп-стоп! Опять мы с вами, господа казаки, от дела отвлеклись… (Хоме.) Вот ещё я тебя про что хотел спросить, Хома… Может, доводилось тебе слышать как-нибудь про то, как господин заседатель… к этим… к товарам… как их…

ПИСАРЬ и ПОМОЩНИК (в один голос). Контрабандным…

АТАМАН. Вот именно… контрабандным… Как он к ним относится?..

ПОСЫЛЬНЫЙ (его уже явно клонит в сон). Очень отрицательно относится. И все другие господа заседатели тоже… очень отрицательно относятся…

АТАМАН. А как именно – отрицательно?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Ругают! Ругают, на чём свет… Неправильные они, говорят… эти контрабандные товары… А вот почему неправильные – непонятно.

АТАМАН. Н-да… Опять двадцать пять… Где сели, там и встали… (Подумав.) Ну, а когда господин заседатель тебя к нам с предписанием отправлял, он ничего необычного тебе не говорил?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Нет, всё, как обычно… Ну… поприветствовались мы… как обычно… Они мне пакет с предписанием вручили… наказ, как обычно, дали, чтоб как можно срочнее до места доставить… и всё… и больше ничего…

АТАМАН. А какими словами… как именно он тебе наказ давал?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Что – всё в точности пересказать?

АТАМАН. Именно. Всё в самой что ни на есть точной точности…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Та можно и в точности. Вот, как счас помню… Я сидел в караулке нашей… как раз сапог надумал переобуть… чтось попало в него…

Очень нетвёрдой походкой направляется к табурету, что в стороне от стола, садится, снимает сапог, вытряхивает из него камешек. 

В это время в дневальную стремительно входит господин заседатель Прыщ – на этот раз без сопровождающих лиц и в обычной своей  заседательской одежде. Хома вскакивает, суёт сапог подмышку, замирает по стойке «смирно».

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Опять ты, морда анафемская!

ПОСЫЛЬНЫЙ. Я, ваше благородь… (Атаману.) Это они так шутят… завсегда, когда не в настроении…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Опять пьян?

28.

ПОСЫЛЬНЫЙ (стараясь дышать в сторону). Никак нет, ваше благородь…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. А почему от тебя горилкой разит?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Та разве ж это разит…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Разговорчики! Отвечать по существу вопроса…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Та я и так вроде по существу…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Не слышу!

ПОСЫЛЬНЫЙ. Ну, был грех, ваше благородь! Выпил. Но всего одну чарку… И не баловства ради, а по предписанию господина доктора… Для сугрева… и в целях защиты организма от всяческих простудных хворей…  Вот вам хрест – не брешу… Можете лично проверить… (Натужно кашляет.)

ЗАСЕДАТЕЛЬ (обмахиваясь пакетом с предписанием). Ну и запах у твоей горилки! Хоть святых выноси…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Так лекарственная ж… От неё один запах и никакого удовольствия…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Остальные где?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Посланы господами заседателями. Один я остался. На срочный случай…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Прекрасно. Доставишь эту срочную… секретную!.. депешу в станицу Старохатскую… Вручишь лично атаману Загорулько… Лично! Срочно! Ты всё понял?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Так точно, ваше благородь!.. Лично! Срочно! Секретно!..

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Дождёшься ответа и – назад! И чтоб без приключений… Одна нога здесь, другая…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Там!

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Так что же ты стоишь столбом?!  Скачи, что есть духу! И никуда не сворачивай… По шинкам не шляйся… Девкам глазки не строй… Проверю – семь шкур спущу… Ты понял?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Будет сполнено, ваше благородь!

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Пошёл! Выполнять!..

ПОСЫЛЬНЫЙ. Слушаюсь! (Направляется, как есть – в одном сапоге – к двери.) 

Заседатель уходит к себе. Хома возвращается, обувает сапог.

Ну, вот и всё… слово в слово, господин атаман. А дале – они к себе пошли, а я тоже… пошёл… На коня и прямо к вам…

АТАМАН. И нигде не задерживался?

ПОСЫЛЬНЫЙ. Как можно, господин атаман! Мы своё дело знаем… Тут баловать – ни-ни… Служба – она и есть служба… Поручили доставить депешу, значит, кровь из носу – должен доставить… и ждать… Вот и я – доставил и жду…

АТАМАН. Молодец, Хома. Ну… спасибо тебе за добрую службу и за рассказ твой… Очень было нам интересно тебя послушать… А теперь пойди… 
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ещё подожди… пока мы дело своё сделаем и отпишем ответ для твоего начальства. Иди. Отдохни пока..

ПОСЫЛЬНЫЙ. Слушаюсь, господин атаман! (Неровной походкой направляется к выходу.)

На пороге он едва не сталкивается с буквально вкатывающимся в комнату с радостным лаем Серком. 

СЕРКО. Гаув… Гаув… Гаув… (Подбегает к хозяину, усаживается у его ног)

Посыльный – непонятно кому – то ли начальству, то ли Серку – козырнув, скрывается за дверью.

АТАМАН. Так, Серко! Так… (Треплет пса по холке.) Вернулся, значит… Молодец! Умница!.. А где хозяйку потерял? (Серко отвечает характерным поскуливанием.) Поблизости где-то? Тоже хорошо… (Подходит к окну, выглядывает на улицу и тут же, отстранившись, с силой захлопывает его.)

Та что же это такое! Ну, ни минуты без сурприза…

ПОМОЩНИК. Что случилось, Макар Спиридонович?

АТАМАН. Та вон… Теперь деда Сороку к нам несёт нелегкая… Он же нам опять всё дело на свои ля-ля и тру-ля-ля переведёт. Тут и так не биса не ясно, а с ним совсем запурхаемся…

ПИСАРЬ. А вы не пущайте его, Макар Спиридонович… Дело, мол, срочное… государственное… секретное… Строгость проявите…

АТАМАН.  Та как же я к нему строгость проявлю, когда он есть у нас самый  старейший и почётнейший станичник, будь он неладен… Нам же потом наши же станичники за неуважение к его возрасту и заслугам такую прочихвостку устроят, что до конца дней своих помнить будем… Нет, тут выход один – бежать от него куда подале… (Спешит к окну, пытается его открыть, но не тут-то было – окно не поддаётся.) Та что же это за наказание такое…

ПОМОЩНИК. А вы меня пропустите, Макар Спиридонович… Дайте я попробую…

ПИСАРЬ. Нет, я… У меня такие дела лучше выходят…

Помощник и писарь пытаются помочь атаману, но, похоже, 

больше мешают, чем помогают.  

Здесь же крутится под ногами Серко.

АТАМАН. Тихо, Серко… Не мешай… Ну, будь хоть ты разумной скотиной…
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В это время в комнату входит дед Опанас 

 по прозвищу – ДЕД СОРОКА.

ДЕД СОРОКА. О! Здрастуйте, господа казаки!

КАЗАКИ (недружно). Здрастуйте, диду…

ДЕД СОРОКА. И шо вы это такое робите?

АТАМАН. Та это так, диду… Хотели выглянуть… посмотреть, что там такое так громко проехало…

ДЕД СОРОКА. Ой, Макар Спиридонович, дитятко мое золотоё… столько годочков уже прожил, а брехать так и не научился…  Невжели ж это вы от меня сбечь через окошко удумали? Так это ж бесполезно… Я ж вас, дорогие мои, если понадобится, и на краю света найду…

АТАМАН. Та что вы, диду! Как можно…

ПОМОЩНИК. Никуда мы от вас и не собирались сбегать… Та хоть у Серка спросите…

ПИСАРЬ. Та и чего ради нам сбегать от вас…

ДЕД СОРОКА. А с чего у вас тогда вид такой… неначе как с переляку уси гуртом ежа проглотили…

АТАМАН. Ну, это от того, что дело у нас, диду, дуже сурьёзное… И, честное слово, не до вас нам сейчас… Вы уж, извиняйте нас… Вы заходите… но – потом…  Мы вам всегда рады… Но сегодня… сейчас… ну, не до вас нам…

ДЕД СОРОКА. А я вас отвлекать от дела не буду… Что я – не розумию, что ли? Или у меня своих дел нет… Есть, а как же… (Подходит к столу.) Вот чарочку только приголублю… за ваше здоровье… (Наливает чарку.) За присутству-ющих господ казаков, а также за собаку Серка – что всем собакам собака… (Выпивает, закусывает. Казаки ждут, когда же он наконец оставит их в покое, но он явно не торопится.) Добрая горилка… Сами делали? Или у Маланьи брали?

ПОМОЩНИК. Диду, мы теперь сами не делаем…

АТАМАН (солидно). Мы теперь, согласно постановлению, казённую потребляем…

ДЕД СОРОКА. Ишь, ты! (Наливает ещё, выпивает.) Девствительно, казённая… Научились-таки делать, морды жидовские. Молодцы, ничего не скажешь… (Подсаживается к столу, принимается за вареники.) И вареники тоже гарные… Ульяна делала? 

АТАМАН. Она, она…

ДЕД СОРОКА. Вот! Я сразу вгадав…

АТАМАН. Диду, простите, но у нас сейчас такая щекотливая ситуация… Я бы даже сказал, такая непроходимая ситуация, что не до вас нам… Ну, шли бы вы… а?..

ДЕД СОРОКА. Та не обращайте вы на меня никакого внимания. Делайте, что   там  у  вас  прописано… А я вот   с   Серком   покалякаю   чуток   и    далее 
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помандрую… (Садится на табурет рядом с Серком.) Ну, здравствуй, здравствуй, моя дорогая собака!..

Серко приветственно лает в ответ.

Ну… так о чём же это я хотел с тобой покалякать… (Задумался.)

СЕРКО (зрителям). Про деда Сороку некоторые за глаза говорят – брехло ходячее… И подсмеиваются над ним… А он хороший, добрый…  И я люблю его послушать… Да и другие тоже… многие… Он ведь такой умный… такой всё-всё знающий… И где он только ни побывал,  чего только ни повидал… Такого за час порассказать может, что мне за весь свой собачий век  и малой малости не увидеть. Конечно, всё это, может, и не нашего собачьего ума дело, но ведь это так интересно… узнать… кой чего другого… из другой жизни… и почувствовать себя хоть чуть-чуть… человеком…

 ДЕД СОРОКА. А вот мы об чём с тобой покалякаем, дорогой ты мой Серко… Об этих самых, как сказал твой хозяин Макар Спиридонович, непроходимых ситуациях… Так вот, в подобных случаях великий наш полководец и генералиссимус Александро Васильевич Суворов говорил, что никаких таких  ситуаций в жизни нашей – и военной, и гражданской – не бывает и быть не может… Ясно тебе про это, Серко?..

Серко отвечает утвердительным лаем: Гау!.. Гау!.. Гау!..

Вот и я вижу, что ясно…

Казаки во главе с атаманом вынужденно слушают рассказ старика.

Помню, в Альпах это было… Альпы – это, Серко, горы такие… заграничные… Вроде наших, но местами чуток позаковыристей будут… Так вот… состоял я тогда при Александре Васильевиче в особом казацком отряде, который он держал для всяких отчаянных действий… как в тылу врага, так и на переднем фронте… И было однажды у нас… такое вот дело… Как счас всё помню… Вот так я стою, а вот так – Суворов… а так вот – солдаты… ну и здесь же – особо – казаки нашего отряда… Все, конечно, уже безлошадные, но – полные боевого духа… А вокруг – Альпы, Альпы… И снег кругом… Такой снег! Аж глазам больно… И, опять же, йисты нечего… Потому что, то, что было, уже зйилы, а нового негде взять. И главное – не у кого… А до перевала ещё о-го-го сколько… И если до него добираться, то точно всем крышка будет. Словом, на лицо та же самая непроходимая ситуация: и назад пути нет, и вперед идти бесполезно… Тем более, что ждут нас там вражьи заслоны… А Суворов говорит: нет, ребятушки, есть выход! Не может его не быть! Его только поискать хорошенько надо… И стоит он перед нами – маленький такой, тщедушный, без  шапки… нос  красный… мороз  потому что… со  шпажонкой 
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маршальской под мышкой… но – орлом глядит! И не можем мы ему не верить… Потому что он – Суворов! Потому что он есть наш любимый командир! А он ко мне вдруг повернулся и смотрит на меня... пристально так… наскрозь буравит… на решительность проверяет… И говорит вдруг: Ну что, Шнурок… – Это он мне такое прозвище придумал. Я ж тогда совсем молодой был, зелёный и такой худущий – ну, шнурок шнурком… И в чём только душа держалась! Но – душа душой, а всегда с боевым задором… и всегда впереди… как и положено настоящему казаку… Вот потому он меня и отличал всегда. И в этот раз тоже отличил. Говорит: Ну что, Шнурок, готов за Родину постоять? – А я и рад стараться, раз сам Суворов мне такое говорит… – Всегда готов! – отвечаю… Вот и хорошо! – говорит… Пойдёшь ты у меня  сегодня впереди всех… Пример будешь показывать всем нам… И спрашивает: Ты в детстве с горок на салазках катался? –  А как же… отвечаю… и на салазках, и без… – А он: Вот и хорошо, голубчик, что и на салазках, и без… И сразу же ставит и мне, и всем нам такую задачу… Мол, здесь, прямо под этой горой находится главный неприятельский лагерь. Там их – генеральный штаб, а также провиант, фураж, боевые запасы и всякое прочее… и мы должны  сегодня же добраться до этого лагеря по самой короткой дороге и сходу перекинуть его к бисовой матери… – Вот она перед вами – эта дорога…–  говорит Александро Васильевич и показывает на склон горы, что почти у наших ног начинается… А там такая глыбокая снежная крутизень, что от одного вида её мурашки-камашки под свиткой бегать начинают… А он, Александро Васильевич, снова ко мне: Ну, не подведи, сынок… Действуй!  Подавай пример… – А я ему: Слушаюсь, Александро Васильевич! И – вперёд!.. Глаза закрыл (для большего душевного спокойствия) и – бух!.. в эту крутизень… И покатился! Качусь вниз и слова всяческие нехорошие выкрикиваю себе в поддержку… Потому что, скажу тебе честно, Серко, не очень ладно себя чувствуешь, когда перед глазами сплошная снежная кутерьма… И главное – не ясно, когда она кончится… и доберёшься ли до места в добром здравии и твёрдом сознании… А тут еще всякие мелкие попутные неприятности… Все ж, кто вслед за мной покатились, на ранцах своих с горы той съезжали, а я, по неопытности  та по дури своей молодой – на собственной заднице… так что – пока до самого низу докатился – штаны в клочья изорвал и довёл своё собственное сидячее место, можно сказать, до такого огненного состояния, что хоть фитиль от него запаливай… Ну, добрался я до низу горы, а остановиться не могу… Бегу, словно подпаленный сзаду… Ноги сами несут… И куда… Прямо на вражеский лагерь. Бегу и ору: Ура! Сдавайтесь, сукины дети! И шашкой размахиваю… 

Ну, французы… мы тогда, Серко, с французами воевали… ну, повыбегали они с шатров своих походных… смотрят на меня в полном удивлении… смеются… лопочут что-то на своём языке… показывают друг дружке на меня, что не иначе, мол, этот русский казак с ума стронулся… А я всё равно бегу к ним и ору про своё… и шашкой размахиваю… И остановиться никак не могу… И вдруг вижу – на глазах картина меняется… французы от меня пятиться 
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начинают… Оглянулся я – а ведь есть с чего им пятиться… Несётся с горы лавина снежная, а из неё – всё суворовское непобедимое войско как бы выныривает вдруг и устремляется с ружьями наперевес прямо на неприятельский лагерь… И что ни минута – войска этого всё больше и больше становится… Что тут началось! Как бросились французишки наши наутёк! И генералы, и офицеры, и солдаты… и все прочие… В чём были, в том и драпанули… Вёрст   десять   бежали – не    меньше… в себя  никак   прийти   не могли… Всё бросили – и кухни, и провиант, и шатры, и оружие… и про знамя своё полковое забыли…  Ну, я это знамя тут же капитулировал… и Суворову передал… как главный военный трофей…

ПОМОЩНИК. А Суворов что – тоже вместе с вами… с этой горы?

СОРОКА. А как же! И Суворов тоже. Он – всегда был, как все… и со всеми… Зато и любили его… не как всех других… а от всего нашего сердца…Потом один художник про этот наш десант снежный картину нарисовал. Правда изобразил меня не впереди колонны… Вперёд он самых мызатых наших поставил. Для колориту, говорит… А меня во второй ряд определил…Но – рядом с Александром Васильевичем… А Александра Васильевича на коня посадил, чудило… тоже для колориту… Чтоб сразу было видно со стороны, кто тем десантом управлял… Как будто и так не ясно…

А Суворов меня потом за подвиг этот мой как никого отметил… Знамя то, что я капитулировал, мне на штаны отдал… войдя в положение, что мои, после этого десанта, в полную негодность пришли… особенно с тыльной стороны… Носи, говорит, Шнурок, всем нашим врагам на зависть… Заслужил!.. И медалью своей особой отметил… (Вынимает из-за пазухи тряпицу цветную, а из неё уже – серебряную медаль на ленточке, навешивает на грудь себе.)

ПИСАРЬ. Диду! Та разве ж это медаль? От у меня медаль, так медаль… А это ж не медаль. Это ж рупь серебряный…

СОРОКА. А ты на год посмотри…

ПИСАРЬ. 1799-й…

СОРОКА. Вот то-то и оно. Не было в те времена ещё этих ваших правильных медалей и крестов. Это потом ими стали солдатскую та казацкую доблесть отмечать. А при Александре Васильевиче один он нас этими рублями своими лично жаловал. И не было для нас ничего выше этой награды… А кто получал её, вот такую дырочку в ней делал, на ленточку вешал и на грудь цеплял… как знак особого отличия… И у кого была такая награда, тот уже никогда не мог, даже по случаю, очутиться где-нибудь среди обозников, но был только в первых рядах… И на параде, и в бою, и на марше… Идём, бывало, медальки эти наши в лад шагам нашим позвякивают… И такое над нами треньканье то серебряное стоит, что душа замирает… от радости… от восторга… А он – бывало – как гаркнет (и откуда только голос брался): Молодцы, братцы! Орлы! На вас вся Россия смотрит… Вперёд! Бей их!!

…И били ведь! И где только ни били… И кого только ни били… И как били… И штыками, и шашками, и дубьём всяким, и кулаками… и зубами 
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грызли… и ногтями царапали… И ведь побеждали… Вот!  А ты, сынок, говоришь про какую-то ситуацию непроходимую…

АТАМАН. Так у нас тут, диду, особый случай… (Показывает ему особое предписание.)

СОРОКА. А я говорю, как Александро Васильевич Суворов говорил… Не бывает непроходимых ситуаций… Вот с моё поживёшь, и сам то же самое говорить будешь… И не только говорить… Смекалкой своей казацкой подтверждать это будешь… ежедневно… ежечасно… не смотря ни на что…(Вдруг поостыв.) Одначе, что-то я, господа казаки, сильно у вас подзадержался… (Зевнул.) Пора мени дали мандруваты… (Встал, направился к двери. У выхода остановился. Подумав, решительно возвращается туда, где сидел. Устраивается на лавке, прислонившись спиной к стене, мгновенно, сладко посапывая,  засыпает.)

Пауза. Довольно продолжительная.

ПОМОЩНИК. Ну, дед! Намутил, намудрил, нарассказывал сказок… А нам опять… бери мочало та шебурши сначала…

ПИСАРЬ. Та что с него возьмёшь… Старый человек, весь в своём героическом прошлом…

АТАМАН (понизив голос). Тихо! Тихо, господа казаки… Не будем мешать. Хай он поспит… Заслужил. (Подумав.) А ведь прав дед… Пора нам с наших Альпов в долину спускаться. Пора… Хватит примеряться и осторожничать… (Выглянул в окно.) Ну, где там наша разлюбезная Ульяна Гавриловна потерялась? Ох, бабы! Когда их не надо – они тут как тут… а когда надо – не дождёшься…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (появляясь на пороге, довольно громко). Та здесь я… здесь я, Макар Спиридонович! Жду момента… чтобы встрять….

АТАМАН. Тсс! Тихо вы… Ну… наконец-то… докладывайте… только тихесинько… (Показывает на уснувшего деда Сороку. Отводит её в противоположный угол. Туда же подтягиваются помощник, писарь и Серко. Весь дальнейший разговор ведётся вполголоса.) Ну, что вам там удалось выяснить?

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Докладываю, Макар Спиридонович! Есть купец! Тот или не тот – не знаю. Поскольку имени его бабы не знают. Но самый что ни на есть настоящий купец. Бойкий такой, говорливый… Прибаутками так и сыплет… Глазки плутовские… бегают… Ручонками сучит… На счётах туда-сюда колёсики гоняет… И товаров у него – видимо-невидимо… И мануфактура, и всякостей всяческих заморских и иных прочих море разливанное… И шали, и полушалки, и косынки цветастые… и баранки к чаю… и сам чай – чудной какой-то… не то турецкий, не то китайский… А может, и тот и другой какой… И всё по очень даже сходной цене… А кто побольше   берёт, так тому ещё и скидка… Я вот  тоже  кой  чего   прикупила… 
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Но – только для того, чтоб не попасть под подозрение какое…

АТАМАН. Стоп-стоп, Ульяна Гавриловна! Не частите… (Многозначительно поднял вверх палец.) Чай!.. Вы слышали, господа казаки? Чай!! Среди других товаров у этого купца имеется и чай … предположительно… заграничного происхождения… И, не исключено, что он как раз и есть тот самый… контрабандный… про который нам в предписании указывается…   И,   опять   же   не   исключено,   что   он   его    продаёт…   как правильный…. Как правильный заграничный чай… А  на самом деле он никакой не правильный… и не заграничный… А – поддельный! Или с какими-нибудь поддельными добавлениями… и потому и называется – контрабандный… Слыхал я, как некоторые купцы добавляют в чай – полынь, солому, чертополох, а то и смолу разную… для цвета… и ещё что-то негодное… для веса чтобы… И продают – вроде подешевле, а получается – что подороже… А иначе, какого ляда ему по дешёвой цене его торговать?

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (восхищенно взирает на мужа). Ой, в точку, в самую точку глядите, Макар Спиридонович!

АТАМАН. Всё, господа казаки! Будем считать, что в вопросе с контрабандным товаром у нас и без нашего господина учителя обнаружилась полная ясность. Контрабандный товар – это тот товар, который недобросовестные купцы выдают доверчивым селянам за хороший, правильный товар…

ПИСАРЬ. А что ж тогда обозначает слово – «конхвисковать»?

АТАМАН. А вот что! Что мы обычно делаем, чтобы узнать – хороший товар или нет?

ПИСАРЬ. Спытаем…куштуем…

АТАМАН. Вот именно. Пробуем на вкус, проверяем на цвет и на запах… И значит, слово «конхвисковать» вполне может обозначать – пробовать… проверять… А ну-ка, зачитайте, Демид Савич, как в той бумаге сказано…

ПИСАРЬ. «При установлении хвакта контрабанды оный товар конхвисковать…».

АТАМАН. Вот! (Разъясняет своим сподвижникам.) Что означает – при установлении правильности или неправильности товара его обязательно проверить… или попробовать…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Ой, как складно вы рассуждаете, Макар Спиридонович! Просто заглядение…

АТАМАН. Попрошу не перебивать, Ульяна Гавриловна! (Продолжает.) А раз других разъяснений у нас нет, то нам нужно ЧТО делать?

ПОМОЩНИК. Идти и купчишку этого устанавливать…

ПИСАРЬ. И товар его на предмет контрабандности проверять…

АТАМАН. Совершенно верно. А потому, господа казаки, самое время нам… присесть на дорожку…

ПОМОЩНИК (осторожно). А вдруг мы всё-таки что-нибудь не так поняли?
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АТАМАН. На месте проверим, что – так, а что – не так…

Все присаживаются на дорогу. В том числе и Серко,

уже поддавшийся общему возбужденному состоянию.

(Торжественным шёпотом.) Ну, господа казаки, в путь! Вперёд, Серко! Идём на охоту! Можно сказать, на очень крупную дичь… Вперёд!

Серко, приглушённо лая, спешит к выходу.

На сцене остаётся лишь, сладко посапывающий во сне,

дед Сорока.

ЗАТЕМНЕНИЕ.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ

ПРО ПЛУТОВАТОГО МОЛОДЦА – 

КОРОБЕЙНИКОВА ФЕДОТА, 

КУПЦА…

или Каков привет – таков и ответ

Подворье шинкарки Маланьи. На переднем плане – невысокий плетень, на столбиках которого то тут, то там торчат расписные глиняные глэчики и макитры. В глубине сцены ещё один плетень, отделяющий хозяйственные постройки. Слева – флигелёк-сараюшка, внутри которого вокруг коробов, узлов, мешков и прочего дорожного скарба хлопочут торговые люди – купец Федот Федотович Коробейников и его помощник мальчик Кузька. Справа – небольшая веранда перед входом в типичную хату того, давным-давно прошедшего времени. Там уже накрыт стол к ужину. Вокруг стола туда-сюда мелькает Маланья – дородная бабёнка, еще очень-очень не старая и очень даже энергичная.

КУПЕЦ (пересчитывая выручку). Ну вот, Кузька, почитай половину товара мы уже и сбыли. Вот так-то… Только что были при шишах, а теперя – при барышах… И при каких! Чувствуешь, какая арифметика получается, если на один рупь убытка – два прибытка… А ты, паря, боялся… А в нашем деле главное – что? Чтоб сбыл товар и не попался. Потому как: не пойман – не вор. Всё же прочее – вздор! Вздор-вздор-вздор… так – пустой разговор… На, держи-ка свой навар за проданный товар… Рупь… один… (Бросает монету, Кузька ловит её.) Дал бы два, да ты, брат, на два ныне не заработал.  (В ответ на Кузькин огорчённый вздох, наставительно). И не заработал, и опять же с гусями у тебя, родной мой, заковыка вышла. Кто должен был следить за ними? Ты или я?

КУЗЬКА (хмуро). Я.

КОРОБЕЙНИКОВ. Вот именно – ты. А что у нас получилось, дорогой ты мой? А получилось, что не уследил… Как говорится, были у бабуси – два весёлых гуси… Ещё с утра – были, а к обеду уже и нетути их… Запропали неведомо куда… А плачено за них было? Было. Значит – не в прибыли мы, а в убытке… Так откуда ж после этого у тебя могут быть прибытки?.. Да не куксись ты так, Кузька… Я ж не со зла, а для науки твоей… Чтоб знал, что почём… Ты ж ещё вон какой молодой… У тебя же ещё вся жизнь впереди… Столько ещё успеешь этих рубликов нащёлкать… Подрастёшь, подучишься у меня тому-сему… Лопатой будешь деньгу грести… Кто знает, может и миллионщиком станешь… Но это потом… а пока – прости, родной мой, не заработал ты второй целковый… Не расстарался… Всё по сторонам шибко озирался… А почему? Потому что боялся…

38.

КУЗЬКА. А я и сейчас боюсь… Всё ж другая-то половина товара ещё при вас…

КУПЕЦ. При нас, Кузька, при НАС…В том-то и весь квас… И прищучат если, то по заднице обоим надают. Так что – держи ухо востро, Кузька – друг мой любезный… Чуть что – подавай сигнал… Чтоб я пошибче кобылок наших погонял… (Укладывает деньги в шкатулку, помещает её в специальный металлический ящик, закрывает его на ключ. Потом прикрепляет ящик цепочкой с другим замком к вбитому в стену кольцу. Прячет ключи во внутренний карман жилетки.) Да не дрейфь ты! У нас того товара всего-то и осталась самая малость… Ещё в пару мест по пути заглянем и всё… И новую канитель можно заводить…

КУЗЬКА. Ох, Федот Федотыч, побереглись бы… Бережённого-то и Бог бережёт… а не бережённого – чёрт стережёт…

КУПЕЦ (весело). А если кто не рискнёт, тот и шампанского вдоволь не попьёт…

КУЗЬКА. Нет, Федот Федотыч, честное слово, зря мы здесь на ночь остались. Чует моё сердце, что зря… Как бы беды не было… А всё эта ваша слабость к женскому полу… Может, ещё не поздно передумать… Повечеряем, и в дорогу… а?

КУПЕЦ. Поздно, Кузька, я уже весь во власти огненной любовной страсти…

КУЗЬКА. Ага… вечно у вас эти страсти-мордасти… Ох, и подведут они вас когда-нибудь под монастырь…

КУПЕЦ. Цыц! Не каркать… Кто у нас тут старший?

КУЗЬКА. Вы.

КУПЕЦ. А кто младший?

КУЗЬКА. Я…

КУПЕЦ. То-то же. Вот и помни своё место. (Легонько шлёпнул Кузьку по затылку.) Подрасти сначала, потом поучать будешь. (Шутливо.) Вот когда вырастут у нашего Кузи уси (произносит «уси» с ударением на «у»), будут и у него Маруси… А когда будут у него Маруси, тогда мы с ним и поговорим – и про страсти, и про мордасти… А пока, Кузька, слушайся старших… Не перечь… Как отужинаем, так сразу и на печь… И чтоб  перед глазами не мельтешил… Уяснил?

КУЗЬКА (хмуро). Само собой. (Переставляет с места на место какие-то короба, корзинки, пакеты; бурчит себе под нос.) «Где гуси? Где гуси?..» Сам же их в таратайку и погружал… А теперь с меня же за них и спрос учинил. «Куда девались? Да как это могло получиться?..» А так и могло. Корзину не шибко крепко привязал, вот она и тю-тю… вместе с гусями…

МАЛАНЬЯ (вносит на веранду самовар). А вот и самовар взогрелся. Прямо   бурчит   весь.   Булькает.   Сопит,   извините,   как   свинья   поросная…
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(Демонстрирует, как сопит самовар.) Как говорится, пейте на здоровье, гости дорогие. (Ставит самовар на стол).

КУПЕЦ (поднимается на веранду). Спасибо вам, Маланья Степановна. Спасибо вам, хозяюшка, преогромное… (Садится за стол.) Кузька, ты где там?

КУЗЬКА. Здесь я, здесь… (Приносит какие-то коробочки, баночки, располагает их на столе.)

МАЛАНЬЯ. А может, вам ещё чего подать? Сальца или колбаски домашней?..

КУПЕЦ. Нет, нет! Спасибо. Всё прочее у нас у самих имеется. Мы народ купецкий – маленько хитрецкий… что значит – запасливый, оттого и счАстливый… Здесь купили, там продали и далее побежали… Только нас и видали… И вот так, Маланья Степановна, всю жизнь в дороге, обиваем чужие пороги, не прём на рожон, копеечку бережём… ну, и всё прочее тоже при себе держим… (Вдруг, не без галантности.) А не присядите ли и вы к нам, Маланья Степановна?  Не разделите ли с нами этот скромный ужин?..

МАЛАНЬЯ. Ой, и не знаю, Хведот Хведотович… удобно ли это?

КУПЕЦ. Удобно, удобно… У нас, Маланья Степановна, всё удобно, что естественному подобно…

МАЛАНЬЯ. Та и у нас тоже…

КУПЕЦ. Ну, так в чём же дело? Присаживайтесь, пожалуйста… (Усаживает её на стуле рядом с собой.)

МАЛАНЬЯ. Благодарствую, Хведот Хведотович…

КУПЕЦ. А уж как я вам благодарствую… Кузька! А где бутылочка с нашим ликёрчиком заграничным?

КУЗЬКА. Счас будет… (Уходит во флигелёк.) Ну вот, опять начинается представление… Ах, ах!.. вы такая… вы сякая… Ох, как же вы мне, Федот Федотович, надоели с этими вашими фокусами… бабскими… (Находит бутылку с ликёром.)

КУПЕЦ. Сейчас в городах, Маланья Степановна, городские дамы оченно ликёрчик этот уважают… У вас рюмочки в хозяйстве имеются?

МАЛАНЬЯ. А как же, Хедот Хведотович… (Скоренько приносит рюмки.)

Возвращается Кузька с ликёром.

КУПЕЦ (наливает ликёр в рюмки, себе и Маланье). Ну, за вас, уважаемая… несравненная… неподражаемая…

МАЛАНЬЯ. Ой, ну вы как скажете…

КУПЕЦ. От сердца говорю… (Увидел, что Кузька тоже собирается налить себе ликёра, шлёпнул его ложкой по руке, забрал бутылку.) А тебе, Кузька, ещё рано ликёрами баловаться. Мал. Лучше-ка ты на чаёк налегай. Вот тебе капелька – для запаха и вкуса… (Капает из бутылки в кузькин чайный стакан.) И всё… Всё, всё, всё…
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Кузька вздыхает, наливает чай из самовара, 

угрюмо продолжает трапезу.

(Поднимает свою рюмку.) Ну… вздрогнем, Маланья Степановна… 

МАЛАНЬЯ. А и вздрогнем… (Лихо выпивает.)

КУПЕЦ (тоже пьёт, но очень маленькими глотками). Ну, как вам… ликёрчик заграничный?

МАЛАНЬЯ. Очень даже приятный напиток…

КУПЕЦ. А я вам что говорил… Напиток из самых приятных… располагающих к дальнейшему, более близкому знакомству… (Наливает снова, подвигает свой стул ближе к её стулу.) Ещё по чуть-чуть?  За наше более близкое знакомство… (Пьет маленькими глоточками).

МАЛАНЬЯ (тоже выпивает, но – залпом). Ну что ж… я тоже рада познакомиться с вами… поближе… (И тоже подвигает свой  стул ближе к его стулу.)

КУПЕЦ. А как я рад… (Пододвигает свой стул ещё ближе.)

МАЛАНЬЯ. Тем более, что вы такой видный мужчина и так складно умеете говорить… Ну, прямо заслушаешься… (Еще ближе пододвигается. И вот уже они сидят плечом к плечу.)

КУПЕЦ. А мы, между прочим, не только говорить умеем, но и всякое другое понимание проявить можем. А уж коли  видим, какой у вас к нам имеется добрый привет, то и вам у нас найдётся кое-что из существенного… А ну-ка, говорите, радость наша Маланья Степановна, чего вашей душеньке угодно… Какой подарочек вам подарить… или делом каким услужить?

МАЛАНЬЯ. Да что вы, Хведот Хведотович, ничего мне от вас, сверх договорённого, и не надо…

КУПЕЦ. Нет, нет… мы не из скупердяев каких… Чтоб такого хорошего человека и без подарка оставить… Так это ж мы – не мы будем… Кузька! А ну-ка для хозяюшки нашей золотой – шаль персидскую… расписную!..

КУЗЬКА. Один момент, Федот Федотович! (Снова уходит во флигелёк.) Ишь, как его понесло! Шалей ему для баб всяких не жалко… А для меня всего-то один целковый пожалел… У, жадина!.. копеечная душа… Ну, Федот Федотович, я тебе этого целкового по гроб жизни не забуду… (Возвращается с прекрасной золотисто-красной шалью.) Прошу-с…

КУПЕЦ (приняв шаль, картинно разворачивает её). А ну-ка, садитесь-ка сюда, Маланья Степановна… (Усаживает её на стуле в центре веранды, набрасывает ей шаль на плечи.)

Маланья замерла в ожидании продолжения этого 

весьма приятного для неё действа.

(Отступает к столу, быстро наливает рюмку и выпивает; в сторону, подбадривая себя.) Ну, Федот! Теперь  на абордаж! Ещё немного – и ещё один
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неприятельский курвет станет нашим! (Стремительно обходит Маланью по кругу и – опускается перед ней на одно колено.) Несравненная! Драгоценная!

МАЛАНЬЯ (жеманно). Ой, да что вы такое говорите, Хведот Хведотович!

КУПЕЦ. А то и говорю, что говорю… Несравненная – говорю… Драгоценная – говорю… Краса несказанная – говорю…

КУЗЬКА (во все глаза наблюдает за происходящим). Ну, даёт!

КУПЕЦ (оказывается рядом с Кузькой; негромко.) А ты, Кузька, пошёл вон. Нечего глазеть. Мал ещё…

КУЗЬКА. Ну да… как «принеси-подай» – так в самый раз, а как посмотреть…

КУПЕЦ. Цыц! На рупь и не мешай… (Бросает монету.)

КУЗЬКА (поймав монету, очень расторопно). Добавить бы надо, хозяин… на бедность… на сиротство…

КУПЕЦ. Ну, наглец! Ну, шалопай!.. Бог добавит… Пошёл вон! (Вновь устремляется к Маланье.) А я говорю – царица сердца моего… (Целует ей руку проникновенным долгим поцелуем.)

КУЗЬКА (мстительно). Ну хорошо же, господин хороший… Раз вы ко мне так, то и мы вам этак… Ужо попомните вы меня… (Извлекает из кармана небольшой флакончик, выливает его содержимое в рюмку хозяина.) Ужо попомните вы теперь меня… Попомните… (Уходит во флигелёк, прихватив с собой баранки и чай. Продолжает наблюдать за происходящим через чуть приоткрытую дверь, иногда как бы комментируя происходящее весьма красноречивыми жестами, а то и целыми пантомимами.)

КУПЕЦ (наконец оторвавшись от руки). А позвольте-ка мне ещё поухаживать за вами, досточтимая Маланья Степановна…

МАЛАНЬЯ. Ухаживайте, Хведот Хведотович… пожалуйста… Я согласная… 

В это время перед плетнём на переднем плане со стороны Маланьиной хаты появляются атаман Макар Спиридонович Загорулько, его помощник Павло Кондратович Стриха, писарь Демид Савич Грибуля и Серко. Чуть позже появится и Ульяна Гавриловна. Казаки остановились. Незамеченные, наблюдают за происходящим на веранде.

КУПЕЦ (берет Маланью под руку, подводит к столу, усаживает на прежнее место. Садится рядом). А теперь позвольте предложить вам ещё рюмочку ликёрчика. (Быстро наливает в рюмки ликёр.) И давайте выпьем мы с вами, Маланья Степановна, за то, чтоб всё хорошее продолжалось, продолжалось и продолжалось…

МАЛАНЬЯ. Давайте…

Пьют. На этот раз и она тоже пьёт мелкими глоточками, 

растягивая удовольствие.
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Ой, как у меня голова закружилась от этого вашего заграничного ликёра, Хведот Хведотович

КУПЕЦ. А как у меня голова кружится… от одного вашего присутствия, Маланья Степановна… А как она кружится, когда я беру вашу ручку… (Берет её руку в свою.) и прижимаю к своей груди… (Прижимает её руку к груди.) когда целую её… (Целует её руку.) Когда целую каждый ваш пальчик… (Целует каждый её пальчик.)

ПИСАРЬ. Вот это -  театр так театр… Дух захватывает… Молодец купчишка… хваткий, подлец!.. Знает, с какого боку к бабам подступать треба…

ПОМОЩНИК. Жаль, фотографа нету… или хотя бы нашего мазилы станичного… Такое б изображение на память осталось… Ну, просто заглядение…

Казаки тихонько хихикают.

АТАМАН. Тихо! Тихо, казаки… Не спугните дичь… Мы сюда не развлечения ради пришли. Верно я говорю, Серко?

Серко откликается каким-то сдавленным, 

«конспиративным» поскуливанием.

Вот и Серко со мной вполне согласный. Теперь главное нам выбрать момент для нанесения главного удара по предполагаемому противнику.

ПОМОЩНИК. Ошарашить его бы надо, купчишку этого, Макар Спиридонович! Ну, как вы того турка, что всё хвалился, какой он неуязвимый. А вы его так чурбаком по темечку уязвили, что он потом три дня не мог вспомнить, как его маму звали…

АТАМАН. И ошарашим, Павло Кондратович… но – когда время придёт… А пока ждать да наблюдать трэба…

МАЛАНЬЯ. Ой, та что ж вы со мной делаете такое… (Млеет от удовольствия.) Я ж – ну прямо пьянею… от слов ваших…Хведот Хведотович…

КУПЕЦ. А как я пьянею, когда вашу талию обнимаю… (Обнимает её за талию.) когда целую вашу очаровательную шейку… (Целует в шею.)

Появившаяся в этот момент Ульяна Гавриловна 

на какое-то время теряет дар речи.

МАЛАНЬЯ. Ой, как щекотно… Ой, перестаньте, безобразник вы этакий… (Ещё теснее прижимается к нему, а его рука уже добралась до ее груди и… вот-вот уж и под юбку юркнет.) 

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (наконец прочхнулась). Ой же ты, лышенько!.. Та что ж это за безобразие творится… средь бела дня… у всех на виду… Совсем Маланья стыд потеряла… Макар Спиридонович! Вы атаман или не атаман… Вы можете своё решающее слово сказать… или не можете…
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АТАМАН. Помолчите, Ульяна Гавриловна! Придёт время, скажем… А сейчас у нас главное – другое дело – взять врага Отечества с поличным… в наиболее подходящий для нас момент… А он ещё не наступил… этот момент… И попрошу не вмешиваться в вопросы нашей стратегии и тактики… Всему своё время!..

МАЛАНЬЯ (томно, всё также – щёчка к щёчке). Ой, какой же вы охочий до этого дела, Хведот Хведотович… Ну, прямо – змей-искуситель… Светло ж ещё… А тут уж и до греха недалеко… Ох, увидит кто – разговоров будет… У нас же станица невеликая. В одной стороне если ненароком пэрхнэт кто – в другой  обязательно какой-нибудь плетень повалится…

КУПЕЦ. Неужели ж у вас в станице плетни такие шаткие?

МАЛАНЬЯ. Та нет, плетни у нас нормальные. Просто пэрхают дюже громко. Кто от пищи здоровой… а кто и от зависти, что кому-то хорошо и счастливо…

КУПЕЦ (продолжая ласкать её). Да, счастливые вы всё-таки люди – селяне… А вот у нас в городе… от дел наших нынешних уже и не пукается и не какается… а только временами мелкодрыщется…

МАЛАНЬЯ. Ну, вы как скажете, так скажете, Хведот Хведотович… Ну, прямо, хоть стой, хоть падай…

Какое-то время сидят, тесно прижавшись друг к другу, щёчка к щёчке…

КУПЕЦ. Ах, какое блаженство… какое блаженство… Душа так и просится в полёт… в полёт… А давайте, Маланья Степановна, представим, что мы с вами вольные птицы…закроем глаза… расправим крылья…и…

Вдруг… где-то в отдалении возникает какой-то странно-знакомый приближающийся трубный звук… Бзынь! – и на переднем плане валится Маланьин плетень. Казаки, находящиеся поблизости от него едва успевают отскочить в сторону.

МАЛАНЬЯ (как о чём-то давно ожидаемом). О! Ну что я вам говорила… Повалился… Опять кому-то неймётся… от зависти к чужому счастью… Тоже, видать, душа на части лопается…

КУПЕЦ. А ну их, Маланья Степановна… Не обращайте на них внимания… 

МАЛАНЬЯ. Та я и не обращаю… А знаете что, Хведот Хведотович…

КУПЕЦ. Что?

МАЛАНЬЯ. А давайте мы с вами… раз такое дело… в хату ко мне полетим… чтоб больше никто-никто нам не мешал… летать… как птицы вольные… Или представлять, что мы летаем… летаем…
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КУПЕЦ. А давайте! В хату – так в хату… Мне с вами, Маланья Степановна, куда угодно… одинаково приятно направление держать… Ну, приготовились… (Обнимает Маланью за плечи сзади. Она вся – ожидание.) Взлетаем… взлетаем… и… (Приподнимает её руки, как крылья, но – что-то мешает ему продолжать взлёт… Он замер, глаза его удивлённо округлились. Вдруг – шёпотом.) Прошу прощения, Маланья Степановна… (Отступает от неё, схватившись руками за живот.) Накаркал сам себе… чёрт глазливый… 

МАЛАНЬЯ. Что с вами, Хведот Хведотович?

КУПЕЦ. Ничего особенного, Маланья Степановна…Просто небольшое временное затруднение… (Держась за живот.) Извините великодушно… Вынужден на очень короткое время удалиться… Я сейчас… сию минуту… Только туда и назад… Но вы уж, пожалуйста, никуда не уходите…

МАЛАНЬЯ. Та вы не беспокойтесь, Хведот Хведотович… никуда я не уйду… Сижу и сидеть буду до полного вашего возвращения… Вы только побыстрей возвращайтесь…

КУПЕЦ. Вот ведь незадача какая… В такой ответственный момент и на тебе… (Нелепо размахивая руками, Федот Федотович устремляется на зады к маленькому специальному строению, предназначенному для подобных надобностей. Перепрыгнув через плетень, скрывается в нём.)

КУЗЬКА (у себя во флигельке; мстительно). Ага! Получил! Будешь теперь знать, как младших обижать…

АТАМАН. Ну, похоже, нашего купчика особо ошарашивать уже и не придется…

ПОМОЩНИК. Да уж, Макар Спиридонович. Поплыл наш купчишка… По всем швам трещит…

ПИСАРЬ. А можэ, там его и возьмём? А, Макар Спиридонович? Возьмем за зебры та и – доки вин не опынывся – и помокаем в его же собственное гивно! Мордой! Мордой!.. Мол, сознавайся, вражина, колы жить хочешь…

АТАМАН. Ох, и кровожадный же вы, Демид Савич! Ну, зачем же так свирепо? Мы просто культурно воспользуемся этим сраным случаем… Как говорится, для пользы дела… Тем более, что в нашем с вами… непростом положении – грех им не воспользоваться…

МАЛАНЬЯ. Ну, где вы там, Хведот Хведотович? У вас всё в порядке?..

КУПЕЦ. Всё, всё… У меня теперь всё в полном порядке… (Слышны звуки хлюпающей из рукомойника воды – «они» моют руки после посещения туалета. Наконец возвращается, смущенно улыбающийся, готовый продолжить начатое. Но – снова обращается бегство.) Да что же это за наказание такое… (Снова скрывается в том же самом строении.)

Кузька выглядывает из флигелька, хохочет, делает «козу»

 в сторону убежавшего, осрамившегося хозяина. 

Еле сдерживают смех и притаившиеся в засаде казаки.
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МАЛАНЬЯ. Ну, скоро вы там, Хведот Хведотович? Я уж вся истосковалася…

КУПЕЦ. Сейчас… Одну секундочку…драгоценная моя Маланья Степановна… (Вновь слышны звуки хлюпающей из рукомойника воды.) Уже иду… иду, царица сердца моего… (Возвращается прежней, спешащей походкой., готовый продолжить прерванные любовные игры. Но – снова останавливается, почувствовав, что ему, похоже, и в третий раз придётся отправится в «отхожие места».)

Но тут начинается совсем другое представление.

АТАМАН. Ну вот оно и пришло – то самое время… А ну-ка, Серко, сделай так, чтобы был здесь полный порядок! (Что-то шепнул псу на ухо.) 

Серко перепрыгивает через поваленный плетень и начинает наводить в Маланьином подворье порядок: с лаем носится по сцене… гогочут гуси, кудахчут куры, кукарекают петухи, мычат коровы, хрюкают свиньи, над подворьем кружится белый пух.

МАЛАНЬЯ. Ой, та что ж это делается на белом свете!..

СЕРКО (вскочив на стол, прошёлся по нему, роняя бутылки, переворачивая тарелки). Ох, и люблю же я повеселиться… И страху кой на кого нагнать… Особенно из сварливого бабского населения… А ещё вот на таких заносчивых купчишек… Вот этот уж точно получит у меня сегодня на орехи… Ишь, моду взяли – камнями в чужих собак кидаться… В меня такую каменюку запустил, когда я свою утреннюю пробежку делал и с другими станичными собаками перегавкивался. Вот я ему теперь и припомню эту каменюку… И этой тоже… всё припомню… Ррррр!.. Гау!.. Гау!.. Гау!... (Бросается к ногам Маланьи.)

МАЛАНЬЯ (вскакивает со стула, истошно взвизгивая). А-а-а-а-а-а-а-а! Ой, лышенько… Рятуйте, люди добрые!..  (Спасаясь от страшной животины, бегает вокруг стола, наконец,  вбирается на него и, подхватив подол юбки, укрывается им с головой. Замирает в этой нелепой позе, демонстрируя всему миру свои длинные розовые панталоны, возможно – как и шаль – заграничного происхождения…)

А Серко с лаем уже бросается преследовать убегающего Федота Федотовича. Они делают несколько кругов вокруг веранды, наконец Серко догоняет купчика и вцепляется ему в штаны, вырвав клок на заднице. 

Взвыв, купец, спасаясь от неизвестного чуда-юда, забирается по лестнице аж на крышу веранды. 

Кузька, наблюдая эту сцену, от смеха чуть ли не катается по полу. 

Казаки откровенно рыгочут. Но более всех веселится Ульяна Гавриловна.

46.

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Ой, Макар Спиридонович! Макар Спиридонович! Ну вы как сделаете что-нибудь, так хоть стой, хоть падай… За что я вас и люблю так… горячо и преданно… (Вдруг целует его в щёку.)

АТАМАН. Ну, будет, будет… Я ж при исполнении… Дома, Ульяна Гавриловна… (Строго.) Всё остальноё дома… А сейчас… (Откашлявшись для солидности.) первым делом у нас – главное дело… Серко! Ко мне!.. К ноге! Довольно… хватит… Покуролесил и будет… (Перешагнув через поваленный плетень, направляется к застывшей изваянием Маланье.) 

Серко скромно шествует за хозяином. 

Кхе! Кхе!.. (Громко кашляет, обращая на себя внимание.) Ой! И чего это у вас приключилось тут, кума моя дорогая Маланья Степановна?  С чего это у вас такой странный вид… будто чертяку страшного в живом виде увидели и так перелякались, что у себя же в подоле и спрятались…

МАЛАНЬЯ (опускает юбку, спускается со стола; тут же переходит в наступление). А от того у нас такой вид, Макар Спиридонович, что вы с вашим Серком форменное безобразие в чужом дворе устраиваете… Перелякали всю мою скотину… Гостей перелякали… Меня до сердечного стука… до полуобморочного состояния довели… Не знаю, в чём теперь у меня и душа держаться будет…

АТАМАН. В теле, Маланья Степановна, в теле… В вашем, я бы сказал, в таком гарном-гарном теле…

МАЛАНЬЯ. Ага. Вам бы только шутковать, Макар Спиридонович! Вам бы только над бедной вдовой хи-хи и ха-хи делать… А у меня от этих ваших шуточек, между прочим, один убыток… Господа купцы подумать могут, что у меня тут порядка нет, и перестанут заезжать ко мне на постой… А я, между прочим, с них, можно сказать, и кормлюсь… (Ну прямо – слезу готова пустить.)

АТАМАН. Ну, будет вам, Маланья Гавриловна, будет… Знаем мы и с чего вы кормитесь, и с кого…

Кузька, притаившийся во флигеле, с интересом наблюдает 

за происходящим во дворе сквозь приоткрытую дверь.

МАЛАНЬЯ. И всё равно – непорядок это, могли бы своего зверюгу и попридержать… или вовсе без него обойтиться… чтоб народ, в том числе и деликатного женского полу не доводить до неприличного задирания подолу… О! Вроде и я тоже складно говорить научилась… (Смеётся.) Долу – подолу…

И как раз в это время с крыши веранды, где спасаясь от Серка, 

нашёл себе временный приют господин купец, что-то громко падает. 

Это лакированный башмак господина купца.
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(Подняв башмак, снова идет на атамана в атаку.) Вот вам живой пример. Гостя моего – купца Федота Федотовича Коробейникова так ваш Серко перелякал, что с ним едва грех не случился при всём честном народе. Разве ж это порядок, я вас спрашиваю? Развели тут, понимаешь, кобелей! И шастают туда-сюда… Безобразят… Нормальному человеку уже и пройти спокойно нельзя… Так мало, что на улице – во дворе уже никакого спокойствия не осталось…Вон – Настьку мою совсем своими ухаживаниями затуркали… Из будки своей уже показаться боится… Как только покажется, так опять со щенками…

АТАМАН. А мой Серко тут при чём?

МАЛАНЬЯ. А при том, что все щенки у неё его придурошной расцветки… (На Серка.) У, вражина! Злодей!.. (Замахивается на него, тот в ответ скалит зубы, рычит.)

АТАМАН (строго). Маланья Степановна! Высказались? А теперь – цыц! И чтоб не звука… И прошу на моего Серка голос не повышать… Он здесь не просто так… А при исполнении… Относитесь соответственно… И помните, мы здесь – по государственному делу…

МАЛАНЬЯ. По какому?

АТАМАН (грозно). По государственному, пустая твоя голова…

МАЛАНЬЯ (явно струхнула). Ну, если по государственному… то я разве ж  против… Я всегда – за… Если вы, Макар Спиридонович, зашли к нам по государственному делу, то я и помочь всячески готова…

АТАМАН. Помолчите, Маланья Степановна, пока я вас не спрашиваю… (Повернулся к сопровождающим его лицам.) Господа казаки! Прошу вас подойти сюда… для необходимого протокола…

Помощник и Писарь входят во двор. 

ПОМОЩНИК и ПИСАРЬ. Доброго здоровья, Маланья Степановна…

МАЛАНЬЯ (хмуро). И вам того же…

Пауза. Ульяна Гавриловна ждёт особого приглашения.

АТАМАН. И вы, Ульяна Гавриловна, тоже заходите… Будете нашим свидетелем, если понадобиться что-то свидетельствовать…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. С удовольствием… (Входит во двор.) Доброго здоровьичка вам, кума… Как живёте-поживаете?..

МАЛАНЬЯ. Та разве ж не видите… Сплошной разор и позор…

АТАМАН. Разговорчики! Попрошу всех находящихся на этом подворье соблюдать тишину и порядок. Всех! Без исключения… (Сердито глянул на жену. Потом подошёл к лестнице, постучал по ней коротенькой плеткой,) Вот вы, господин, который на крыше, кто будете?

КУПЕЦ. В каком смысле?
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АТАМАН. А в самом прямом… Сдаётся мне, что вы и есть тот самый господин Коробейников Хведот Хведотович, которого мы сегодня весь день изволили искать… чтобы познакомиться… и – поговорить по душам… Да и не только мы, между прочим, искали…

Серко подходит и занимает место у самой лестницы…

 как бы объявляя арест господину купцу….

КУПЕЦ (тихонько, жалобно, сам себе). Всё, Федот! Пропала твоя головушка! Прости-прощай, свобода… (Снова хватается за живот.) Да, да… Коробейников я… Федот я… и купец я… (Очень тихо, с жалкой улыбкой.) Купец, которому пришёл… конец…

АТАМАН. А документально подтвердить этот факт можете?

КУПЕЦ. Могу! И то, что Коробейников… и то, что Федот… и то, что Федотов сын… и то, что Кузька у меня в помощниках числится… (Вдруг болезненно скривившись; жалобно). Господин атаман! Позвольте мне спуститься…

АТАМАН. Спускайтесь, это у нас никому не запрещено…

КУПЕЦ. А вы уберите вашу собаку. Я её очень боюсь… А мне сейчас бояться и делать резкие движения ну никак нельзя… Потому что это, извините, может обернуться очень нежелательными последствиями…

АТАМАН. Серко, дружочек, отойди, пожалуйста. Не пугай, господина купца… А то у них, как они говорят, могут быть очень нежелательные последствия…

Серко отходит на некоторое расстояние, но недалеко…

КУПЕЦ (осторожно спускается). Господин атаман, я готов дать ответ на все интересующие вас вопросы, но… несколько позже… Поскольку в моём нынешнем положении сделать это крайне затруднительно… Позвольте мне прежде пройти до… уборной… то есть, говоря по-вашему, до нужника… (Притопывает ногами на месте от нетерпения.)

МАЛАНЬЯ (очень сочувствующе). Позвольте ему, Макар Спиридонович... Они ж никуда не денутся. Ведь осрамится же человек…

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА (вдруг). Макар Спиридонович! Дозвольте… Жалко ж человека…

АТАМАН. Бабоньки! Вы что ж – думаете, что МНЕ господина купца не жалко?! Ещё как жалко! Да такого испытания врагу ж не пожелаешь… Только, жалостливые вы мои, его сейчас не жалеть трэба, а лечить… Что мы счас и сделаем… А если мы его только жалеть будем, то он у нас ещё разов десять туда-сюда бегать будет… (Коробейникову.) Господин купец! Вы только не волнуйесь… И не принимайте всё это так близко к сердцу… Дело это житейское… Со всяким приключится может…
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Купец кивает в ответ – держится из последних сил.

(Писарю.) А ну-ка, Демид Савич, продезенфикцируйте господина купца нашим старинным запорожским способом…

ПИСАРЬ. Счас, Макар Спиридонович. Один момент… (Подходит к столу.) Берём одну часть пороху… (Извлекает из газырей патрон, разламывает его и высыпает порох – на глаз – в стакан.) Добавляем ещё одну часть соли. (Так же на глаз высыпает в стакан какое-то количество соли.) Добавляем еще полчасти перца. (Обильно перчит готовящуюся микстуру.) И всё это заливаем ещё одной частью горилки. (Извлекает из-за пазухи бутылку с горилкой, наливает стакан до краёв.) Размешиваем (размешивает элементарно – указательным пальцем, после чего спокойно облизывает его) и употребляем внутрь… Одним залпом… бо второй может и не получиться. Пожалуйста, господин купец.

КУПЕЦ. Это ВСЁ нужно выпить?! 

ПИСАРЬ. Непременно ВСЁ… Хотите помереть от чего-нибудь другого, а не от этой пакостной болезни, пейте…

КУПЕЦ. Нет, нет! У меня не получится… (Отступает, но…потоптавшись на месте и смерив на глаз расстояние до туалета, всё же решается.) Хорошо! Давайте! Я попробую… (Хватает стакан, залпом выпивает. Потом долго стоит, жадно хватая воздух раскрытым широко ртом. Из глаз текут ручьём слёзы, вместо слов изо рта вырываются какие-то нечленораздельные звуки.)

Маланья хватает со стола поднос и начинает обмахивать им купца. 

С другой стороны старается помочь ей Ульяна Гавриловна – 

набрав в рот воды, прыскает купцу прямо в лицо. 

Тот благодарно мычит что-то в ответ.

ПИСАРЬ (одобрительно хлопает ладонью по крышке стола). Ай, да молодцы, бабоньки!

Купец вдруг затихает на какое-то мгновение с закрытыми глазами.

Потом открывает их и как-то по-новому взглядывает 

на окружающих его.

АТАМАН. Вот и всё. Живите и здравствуйте, господин Коробейников… Теперь вам никакая срачка не страшна… Теперь всё совсем даже наоборот может быть... Так затянет, так загустеет всё, что его потом, хоть ногтём выцарапывай оттуда. Но это уже совсем другое дело…

КУПЕЦ (прислушивается к себе, ощупывает себя, топает ногами, выделывает ещё какие-то странные телодвижения, не может нарадоваться преображению своего положения. Он счастлив).  Огромное вам спасибо, господа казаки…  Век не забуду этого. Вы ж меня от ужасной участи спасли… Благодарю вас, господин атаман, и готов немедленно держать перед вами ответ 
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по всей форме… Вот мои личные бумаги… Могу так же перечень всех моих товаров представить. Проверяйте любой – хоть на вкус, хоть на цвет, хоть на запах… на всё, что угодно…

АТАМАН. О! (повернулся к своим.) Что я вам говорил? (Те согласно покивали в ответ.) Ну что ж… не будем терять время. Мы его, между прочим и так немало потеряли… по разным уважительным и не очень уважительным причинам… Приступим, господа! Вы, Павло Кондратович, и вы, Демид Савич, проверьте-ка бумаги господина купца. Всё ли у него там охвормлено по всей хворме…

Писарь вместе с Помощником проверяют документы купца.

ПИСАРЬ. Всё чисто.

АТАМАН. Теперь пойдём дальше. Откуда и куда следуете, господин Коробейников?

КУПЕЦ. А из Тифлиса мы в Тверь направляемся. Вот подорожная… Вот рекомендательные письма… Попутно у соседей ваших купили кой чего, что подешевле, и везём это теперь в славный город Тверь… чтобы продать подороже…

АТАМАН. А к нам за какой надобностью пожаловали?

КУПЕЦ. А чтобы на постой определиться… Ну, продали кой чего по малости… Опять же кой чего прикупили… А теперь вот, как говорится, переночуем и далее покочуем… если вы не возражаете…

АТАМАН. Та ночуйте себе. Какие могут быть возражения... Это ж дело святое… А теперь вот – ответьте-ка, господин купец, про то, как у вас относительно товаров дела обстоят? Какими-то особенными, к примеру, располагаете?

КУПЕЦ. Так всякими… и особенными тоже…И материями швейными, и сладостями всякими, и напитками всякими…горячительного содержания…

АТАМАН. А ЧАЙ у вас ТОЖЕ имеется?

КУПЕЦ. Ой! Знает, подлец, про чай… Господи, выручай! (Частит, не останавливаясь.) А как же без чая… Без чая у нас никак не можно… Вас какой чай интересует, господин атаман? Могу предложить чай турецкий… Имеется новинка сезона – чай китайский… есть чай травяной, успокаивающий… есть чай ольховый… есть чай фруктовый…

АТАМАН. А этот… как его… (Поворачивается к писарю.)

ПИСАРЬ (подсказывает). Контрабандный…

АТАМАН. Да… а контрабандного чая у вас случайно не завалялось гдесь?

КУПЕЦ. Точно знает! (Шпарит скороговоркой.) Что вы! Что вы!.. Как можно…Мы про такое и слыхом не слыхивали… То есть, конечно, слыхивали… Но чтобы сами – ни-ни..(В сторону.) Всё знает, подлец… Просто Ваньку валяет… в кошки-мышки играет… Что делать? Как быть?.. А что если полную проверку устроит?  С ним же  не   договоришься… Ему ж  не  сунешь  в
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лапу, этому охламону станичному… У него ж на роже написано, что он в лапу не берёт… Ой, повяжут тебя, Федот… И на что он тебе сдался этот чай! Господи, выручай!.. Не подведи! Я тебе такую свечку поставлю… всем свечкам свечку… (Снова атаману.) Нет, нет… Что вы! Мы чтим высочайшие указания и с подобными пакостями не связываемся… Тьфу-тьфу-тьфу! Ну их, куда подальше…

АТАМАН. Вот жалость какая… А мы тут с господами казаками рассуждали, как бы это его… проконфисковать этот чай… контрабандный… на предмет выяснения, какими такими гадостными добавлениями некоторые купцы в корыстных целях портят этот полезный для здоровья продукт…

КУПЕЦ (прозревая; истово крестится). Господи! Спасибо тебе, что  послал ты мне этих олухов станичных. Да они же ни ухом, ни рылом в наших делах не понимают. Для них ведь что контрабандный товар, что бракованный – один ляд… (Атаману; переходя в наступление.) Нет, нет, нет, нет… У нас ничего контрабандного не имеется… У нас всё (подчёркивает) без неправильных добавлений… Всё только натуральное… И при печатях… Кузька! 

Рядом с купцом появляется Кузька, всё это время следивший 

за происходящими событиями из флигелька

Покажи господам казакам наши печати… чтоб не сомневались…

КУЗЬКА. Слушаюсь, Федот Федотович… (Тут же доставляет кипу бумаг с огромными, явно бутафорскими печатями.) 

КУПЕЦ (вдохновенно «пудрит мозги» заворожено слушающим его нашим героям). Вот, господа казаки, наши печати… Вот печати большие, вот малые… а вот самая главная – золотая печать… от канцелярии самого господина генерал-губернатора Кузюлина-Магарычского… особо подтверждающая правильность нашего товара… (Возвращает бумаги с печатями Кузьке.) А теперь, Кузька, немедля представь для пробы наши чаи… И не забудь наш специальный сервиз для проведения экстренных экспертиз…

КУЗЬКА. Будет сделано, Федот Федотович! (Уносит бумаги, живо доставляет коробки с чаем и набор миниатюрных чашечек и заварных чайничков.)

КУПЕЦ. Экспертиза, господа казаки, это такая прилюдная проба товару на предмет его достойного или… недостойного содержания… (Суетится вокруг стола, прикрывая дыру на штанах рукой). Садитесь, господа и дамы… сейчас мы вам с моим помощником представим лучшие чаи из наших запасов… (Насыпает в чайнички заварку из разных коробочек, наливает кипяток из самовара.) Обратите внимание, какой запах… какой цвет… а какой вкус… (Наливает в чашки. Предлагает каждому попробовать. Действует, как заправский официант.) Это – чай турецкий, господин атаман… Прошу, господин   атаман…   отведайте…   А   это   чай   китайский… А   этот вот – чай
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ольховый… А этот – специальный чай… успокаивающий… А вот этот с фруктовыми добавлениями – особой деликатности… для дам-с…Пробуйте, пожалуйста, господа и дамы… У нас чаи – высший сорт… Уж если чай – то чай… У нас всё без обмана… Ну, как, господин атаман? Что скажете?

АТАМАН. Прекрасный чай. И тот, и другой, и третий… Честно сказать, давно ничего подобного не пил… (Наливает чай в блюдечко, старательно дует на него, остужая, затем даёт попробовать его Серку. Тот с удовольствием лакает.) Вот видите – и Серку понравился ваш чай…

Серко подтверждает сказанное дружественным лаем.

КУПЕЦ. А что скажут дамы?

ДАМЫ:

· Замечательный чай!

По-моему, лучше не бывает…

КУПЕЦ. Ну вот… А вы говорите, какой-то там контрабандный… Нет, господа и дамы… дамы и господа… У нас всё только самое лучшее… самое натуральное…

АТАМАН. Та вы не суетитесь так, Хведот Хведотович… Садитесь… И так по вам видно, что мужчина вы положительный и товар у вас тоже хороший… правильный… Так что – уж вы извиняйте за, как говорится, временные неудобства, причинные вам исключительно по долгу службы… чтоб ей пусто было… Ошибочка с вами произошла… Так что ещё раз извиняйте…

КУПЕЦ. Да что вы, что вы, господин атаман… Я нисколько не в обиде… Наоборот, даже рад такому приятному знакомству. И хотел бы – если вы не возражаете – за это знакомство выпить чего-нибудь более располагающего к дружеской беседе… Выпить, к примеру, а заодно и, как вы говорите, проконфисковать нашу замечательную настоящую полтавскую горилку с перцем… Не откажите, пожалуйста…

АТАМАН. Ну, если заодно и проконфисковать…

КУПЕЦ. Только так… и не иначе, дорогой вы мой господин атаман… золотой вы мой Макар Спиридонович… Кузька! А ну ка – полтавскую!

Кузька тут же приносит бутылки с полтавской горилкой,

наполняет чарки.

Ну, за столь приятное знакомство, господа и дамы… дамы и господа…

ВСЕ. За знакомство! (Выпивают, закусывают.)

И тут, как всегда вовремя, появляется дед Сорока.

ДЕД СОРОКА. О! Ну вот – вся конпания и в сборе. А я слышу – голоса знакомые. Ну, думаю… здесь они… А оно так и есть… Я ж казав вам, что от меня сбежать нельзя…
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АТАМАН. Да мы и не сбегали от вас, диду… Мы по делу… Вот и Серко сбрехать не даст…

Серко подтверждает слова хозяина лаем.

ДЕД СОРОКА. Та я ж не в претензии, Макарушка… просто к слову…(Вдруг увидев купца). О! А это что за хвигура? Никак ты, Хведот?

КУПЕЦ (удивлённо). А вы что – знаете меня, дедушка? 

ДЕД СОРОКА. Та наверно, не тебя… Батьку твово знал… Хведотку-купчишку – на ровном месте шишку… Чи жив ещё? 

КУПЕЦ. Нет, померли папенька… в прошлом годе…

ДЕД СОРОКА. Ну, царство ему небесное… А всем живым – земное… И тебе тоже… Зовут как?

КУПЕЦ. Тоже Федотом…

ДЕД СОРОКА (наливает себе). Ну, за тебя, Хведот… А заодно и за твово преставившегося батьку… (Выпивает. Закусывает.) Ох, и бестия он у тебя был, скажу я тебе… Ну, такой же ушлый, такой плут… (Вглядывается в глаза Федота Федотовича.) Да и ты тоже ведь от батьки недалеко ушёл… Ишь, глаза какие плутовские… так и шныряют… так и шарят… кого б обхитрить…чего б лишнего… прихватить… (Увидел Кузьку, подносящего очередные закуски.) А это никак помощник твой – Кузька?

КУЗЬКА (аж опешил). А откуда вы, дедушка, узнали про меня?

ДЕД СОРОКА (весело). А всё оттуда – от старого Хведота… У них же в семействе всегда так: при Хведоте – Кузьма… чтоб было кому на них робыть задарма…

КУПЕЦ. Ой, напраслину говорите, дедушка… Мы, между прочим, с Кузей живём очень даже дружно… А нынче даже, можно сказать, совместно и пострадали… от лихих людей… верите – не верите, а выбросили на ветер целых пять рублей…

АТАМАН. А это где ж вы так пострадать умудрились, Хведот Хведотович? У нас тут вроде тихо везде… порядок…

ДЕД СОРОКА. Та брешет он… Чтоб сын того Хведотки – Хведотка и пострадал? Ну, разве что – кому копейку передал… Но чтоб пять рублей…

КУПЕЦ. Да вот и Кузя подтвердить может…

ДЕД СОРОКА. А я всё одно не верю…

КУПЕЦ. Ну, зря вы так, дедушка… Ну, честное слово… Обидно даже… Ну, Макар Спиридонович… Ну, хоть вы заступитесь… А то ведь люди бог знает что подумать могут…

АТАМАН. Девствительно, диду, нашли про что разговоры разговаривать… Лучше б уж – раз на то пошло – что-нибудь бы старинное рассказали… поучительное… Или так… развлечения ради…
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ДЕД СОРОКА. А и расскажу. Счас вот ещё одну чарочку приголублю и расскажу. (Выпивает ещё чарочку. Садится на стул в центре сцены. У ног его тут же устраивается Серко. Все остальные располагаются полукругом.) А расскажу я вам – откуда наше казачество пошло. Но сначала про времена совсем отдалённые… совсем древние. Про те, когда ещё не было ни Запорожской сечи, ни других никаких казацких земель… А была только одна Русь, которую все прозывали Киевской, поскольку вокруг города Киева она располагалась… А вокруг другие мелкие народишки крутились. И было это во времена славного князя киевского Святослава… Ах, какой это был князь! По всем повадкам воинским – настоящий казацкий атаман. И как все его любили… Потому что справедливый был… И смелый, и отчаянный… Если воевать куда отправлялся, поперёд себя грамотку отправлял – иду, мол, на вы! Готовьтесь, приду, буду морды ваши бить, уму-разуму учить… А больше всех тогда доставалось печенегову хаму Курьве… Был там не очень далеко от города Киева печенегский каголат… И прозывался каголатом оттого, что они вечно на всех всем кагалом нападали… Налетят, бывало, на наши селения, как саранча… Скот уведут, хлеб увезут, девок попортят, народ разгонят, кого в полон заберут… хаты спалят…

 Ну, вот Святослав их и учил уму-разуму… Сколько раз он лично, бывало, морду принародно этому Курьве бил… Сколько раз тот на коленях молил, что больше не будет шкодить… А потом снова за своё… Вот такой вот негодный был этот хам Курьва… Да и люди его тоже не лучше были… Дикий народец… Только палкой  да кулаком крепким и можно было в узде его держать… Ну, вот Святослав и держал его…

А почему, спросите вы,  вспомнил я вдруг про эти времена? А вот почему... Зашёл я тут на днях к учителю нашему. А он как раз детишкам своим про времена те рассказывал… Ну, послухал, послухал я его… и вдруг… вспомнил, что это всё я получше его знаю… Ну – как был там и всё самолично видел… И Киев тот… и князя самого… Святослава… и мать его Ольгу… И как он Цареград брал… Вот как вас вижу, так его видел… Та что видел – разговаривал с ним…

КУЗЬКА (восхищённо). Вы… разговаривали с самим князем Святославом?

ДЕД СОРОКА. Ой, хлопче, та с кем я только не разговаривал… И с гетьманом Богданом Хмельницким… и с светлейшим князем Григорием Потёмкиным… и с самой Великой Екатериной… Ну, и с другими, кто помельче… кто при них состоял… А что тут такого особенного… Встренулись… перекинулись парой слов… И дальше – кажный по своим делам… А с кем не я лично разговаривал, с тем обязательно родич мой какой беседу имел… и мне её от словечка до словечка пересказал… Но, когда со Святославом дело было, то тут я был… Потому как со мной он лично разговаривал… Ну, как счас помню… Вот так он стоит – у тех ворот цареградовых… А так вот…

55.

КУЗЬКА. Вы?

ДЕД СОРОКА. Ну, выходит, что я… Потому как говорит князь Святослав не кому другому, а мне… А прибей-ка, говорит, Опанас, мой щит на эти ворота… Всё равно он уже никуда не годится… Я, говорит, себе новый справлю…

ПИСАРЬ (встреёт, дабы умственность свою показать). Диду, так вроде бы щит на ворота те князь Олег прибивал…

ДЕД СОРОКА. Та и Олег тоже… Олег тот дедом приходился Святославу и батькой Игорю-князю… Он же первым и прибил щит на ворота цареградские… А точнее – поручил прибить его… моему родственнику дальнему, которого я на ту пору ещё в живых застал… А потом и другие князья стали щиты прибивать… Придут, возьмут Цареград, повесят щит, дань соберут и домой… Та один князь Святослав до трёх раз щит свой на те ворота вешал… Вот и в тот раз тоже – повесили мы щит, собрали дань и – в обратную дорогу… к городу Киеву отправились…

А лежала та дорога наша через пороги Днепровские. Вот там и подкараулил нас этот хам печенеговский Курьва со всем своим каголатом… И началась у нас там битва великая… не на жизнь, а на смерть… Сколько там наших в той битве уже сгинуло, а конца и края ей всё нет и нет… И главное – подмоги нам ждать неоткуда… Не знают в Киеве про беду нашу…И когда осталось нас всего почитай, что уж малость самая, сказал нам тогда Святослав… Вот что, други мои славные, идём мы сегодня с вами на наш последний бой…И наказ мой вам последний такой… Кто сможет пробиться сквозь полчища эти поганые, скачите, не останавливаясь, до самого Киева-города…  донесите весть о горькой доле нашей… и о коварстве  Курьвином… чтоб наказать примерно подлеца…

И пошли мы в наш последний бой… Поскидовали к бисовой матери кольчуги наши… та и рубахи тоже… и двинулись налегке… Печенеги на это аж рты от удивления пораскрывали… пуляют в нас стрелами, а нам хоть бы хны… не поверите – те стрелы отскакивают от нас, не берут нас, разве что – оцарапывают чуток… Вот какой боевой задор охватил нас… И пробились мы-таки… И когда были уже за порогами, оглянулись и увидели, как славный князь наш Святослав с остатками дружины прикрывает отход наш… крушит вражью стаю… Но слишком много их было – врагов наших… Пал наш князь… и пали все дружинники… Но пали – со славой… Потом узнали мы, что хам этот Курьва из черепа князя нашего чарку себе велел сделать, чтобы пить из неё бузу – ну, это горилка такая… ихняя… Пил я её – с нашей ни в какое сравнение не идёт… Так вот – пил он из этой чарки свою бузу и думал (ну, вера у них такая дурная), что сила Святославова в него переместится… Но князь наш и после смерти своей дулю ему с маком показал… Ни капелечки силы своей великой не отдал ему, вражине подлому…
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Ну, а мы доскакали до города Киева, донесли горькую весть княгине Ольге… Собрали подмогу и назад… И так прошлись по тому каголату, что и от него, и от ихнего хама Курьвы на все годы будущие ничего не осталось…Сгинули навечно… Одно разве Курьвино имя сохранилось. Им теперь плохих людей обзывают… Как сделает что нехорошее человек, так его и припечатают этим именем… И нехорошо становится человеку… Ну, скажите на милость, кому хочется чувствовать себя последним печенежским курьвой?.. Никому…

Другое дело – Святославова память… Она вечна!.. Наши потом, в память о князе, селится стали за теми порогами… Дружину свою справили… крепкую… славную… запорожскую… И именоваться стали – запорожцами и казаками… А казаками стали именоваться, что всем иным – не казакам – «козу» стали показывать… И до сих пор показываем… А как же иначе…  На то мы и казаки.

Потом другие братские казачьи войска стали образовываться… И пошла жизнь – дале… дале… И, как видите, до сих пор живы… Службу несём исправно… Отечество охраняем от ворогов всяких… Веру нашу православную чтим… Бережём… И всем другим показываем, как должно Родине служить… На том стояли, стоим и стоять будем… (Помолчав.) За что и выпить, считаю, не грех…

АТАМАН. За сказанное…

Все наполняют чарки, пьют, закусывают.

А дед Сорока, выпив со всеми, отходит в глубину сцены, 

уютно устраивается на завалинке и сразу же засыпает. 

Серко устраивается рядом с ним.

ПОМОЩНИК. Ну, дед… Ну, Сорока… И чтоб мы делали без его рассказов…

ПИСАРЬ. Та позакисали бы со скуки…

АТАМАН. Или позабывали бы… и кто мы такие… и откуда есть пошли… А давайте-ка, други мои, поднимем чарки за вечного нашего деда Опанаса…

ВСЕ. За деда Опанаса… За деда Сороку…

И даже Серко приглушённым лаем, чтобы не потревожить сон деда, присоединяется к общей здравице.

И в это время на Маланьином подворье появляется новое лицо. Впрочем, не такое оно и новое – это Пилып Юрченко. 

Но не тот, с которым мы встречались в первой части этой истории, а как бы преображённый – побрившийся, в праздничной казацкой форме, в новых начищенных сапогах и… с довольно большим плетёным коробом в руках. Опускает короб на землю.

Пауза. Все поражены подобным преображением. Серко приближается к Пилыпу, обнюхивает его, а особенно его сапоги…
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СЕРКО. Ну, Пилып! Ну, молодец!.. (С радостным лаем возвращается к хозяину.)

ПИЛЫП (оставаясь в стороне; смущенно). Прошу прощения, Макар Спиридонович, что я, можэ, не вовремя… Но всё ж дозвольте мэни обратиться к вам с вопросом… Потому что больше мэни обратиться не к кому. Прошу вас, господин атаман, выручите из моего безвыходного положения… Потому как и не знаю, что мэни дале робыты… и куды дали мандруваты…

АТАМАН. Слухаю тебя, Пилып, говори.

ПИЛЫП. Ну, так вот… я вам, Макар Спиридонович, извиняйте, по порядку… как оно було… Иду я, значит, в обид по своим делам, а воно как раз лежит при дорози… (Показывает на короб,) Лежит соби, а внутри вроде хтось бурчить… Ну, я его открываю… а там воны… да таки здоровые… жирнючие… И такие цикавые… и шипят, и щипаются… заразы… А главное – чьи? – неясно… И рядом никого нэма… Ну, я их зибрав и пийшёв выясняты – чьи воны… У кого не спрошу – не ихние… Я уже у всей станицы спрашивал, нету их хозяевов… Ну, что мэни с ними робыты теперь… Они ж и не мои тоже…

АТАМАН. Да кто ж они? Толком скажи, Пилипушко…

ПИЛЫП. Та гуси, будь они неладны… (Открывает короб, оттуда высовываются длинные гусиные шеи.)

КУПЕЦ. Ой! Так это же та самая наша пропажа – наши гуси! Мы их с Кузькой на ближнем хуторе купили, а по дороге потеряли. Я уж, признаться, и не думал их вновь увидеть… Думал, пропали, сгинули, к кому-то на обед угодили…А тут – вон какой случай вышел… Кузька, принимай потерю…

Кузька уносит короб с гусями.

АТАМАН. А я вам, что говорил… У нас, Хведот Хведотович, с этим не шкодят…У нас порядок…

КУПЕЦ (развёл руками). Просто невероятно! Снимаю шапку перед всеми вами…  А тебе, Пилипушка, преогромное наше спасибо и…присоединяйся к нашей честной компании.

ПИЛЫП (к атаману). А можно, Макар Спиридонович?

АТАМАН. Не можно, а нужно… дорогой ты мой человек… (Помощнику.) Павло Кондратович, налейте Пилыпу. Та до края… заслужил… (Пилыпу.) Выпей, козаче, за всё хорошее… И чтоб оно всегда при тебе было…

Пилып выпивает.

А теперь – объясни народу, что это с тобой случилось… и по какому поводу такое преображение с тобой произошло…

ПИЛЫП. Та послухав я, як вы про мэни гарно казалы… шо, можэ, я щэ таким казаком буду, шо и гордится мною можно будэ… От и подумав я: ну скильки щэ можно засранцем оставатеся… Не пора ли – за ум взяться… Ось и усэ мое преображение…
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АТАМАН. Молодец, Пилып! Молодец!.. Предлагаю выпить за достойного казака Пилыпа Юрченко… За тебя Пилып…

ВСЕ. За тебя, Пилып!..

Выпивают, закусывают…

КУПЕЦ (расчувствовавшись). Ах, Макар Спиридонович… Макар Спиридонович… Какие у вас здесь благословенные места! А какой народ!.. Какой же всё-таки у нас распрекрасный народ… Честный… Благородный… Нет, встречается, конечно, кое-где… иногда… и жульё всякое… Но народ-то у нас в общем и целом – прекрасный… Преклоняюсь! И предлагаю выпить – за народ! За наш народ!..

АТАМАН. Очень хорошее предложение, Хведот Хведотович! За народ я с удовольствием выпью. И все мы выпьем с большим удовольствием и уважением… Потому что весь этот наш мир держится только на народе… На его труде, на его честности, на его порядочности и благородстве… И в большей мере всё это держится именно на нашем народе… Который столько горького и солёного хлебнул за всю историю человеческую… Которого и так и этак столько раз разными новшествами испытывали… Которого разные умники-разумники столько раз мордой в гивно совали… Думали – сгинет… А он ничего… а он всё выдержал… и живёт, и продолжает жить, не смотря ни на что, и будет жить вечно… Потому что он соль земли, потому что он мудрость земли, потому что он – народ… И без него нет и не может быть жизни на земле… За народ, господа казаки, казачки и все прочие гражданские лица… За народ!

ВСЕ. За народ!! (Пьют.)

Казаки запевают свою любимую «Распрягайте, хлопцы, коней…».

Казачки подхватывают. И вот уже поют все – и гости тоже… 

А проснувшийся дед Сорока вдруг пускается в пляс… 

Его почину следуют все остальные…

ОТ АВТОРА (радиотекст звучит на фоне развернувшегося на сцене действа).

А потом были ещё тосты… и ещё… и ещё… И звучала музыка… И гремели раздольные казачьи песни… И неожиданно неизвестно откуда явившийся вдруг заезжий фотограф снимал и снимал веселящуюся публику – и всех вместе, и по отдельности, и в фас, и в профиль… в том числе и – купца Коробейникова и его помощника Кузьку…

А потом… пришло время писать достойный ответ вышестоящему начальству.

От магниевых вспышек сцена постепенно заполняется дымом, 

в котором словно растворяются наши герои.
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ЭПИЛОГ

Теперь на сцене снова трое – атаман, его помощник и писарь. 

Они сидят за столом, собираются писать ответ.

АТАМАН. Ну, вот… Главное дело сделано… Всё подлежащее установлению, установлено, проверено, запротоколировано… Теперь треба подвести черту…

ПОМОЩНИК. Вот-вот…И ТАК треба её подвести, чтоб этому треклятому заседателю тоже померещилось, что кто-то где-то в его сторону взял да и спортил воздух… Чтоб понюхал там у себя…

ПИСАРЬ. Ага. Точно, точно… И чтоб не умничал наперёд, а обнаковенным... правильным языком сочинял государственные бумаги…

АТАМАН. А что – и подведём… что нам впервой… Берите перо, Демид Савич… Пишите… (Начинает диктовать.) Наистрожайше конхвиденциально. Его благородию господину заседателю по особо важным делам, председателю особой комиссии по контрабандной деятельности Прыщу Серахвиму Львовичу…

Особо конхвиденциальный ответ на особо важное конхвиденциальное предписание.

Ваше благородие!

В соответствии с вашим особо важным предписанием… в нашей станице Старохатской для проведения означенных в вашем предписании мероприятий… была срочно образована… специальная… секретная… конхвиденциальная комиссия в составе – атамана Загорулько Макара Спиридоновича…

ПОМОЩНИК (продолжает). Помощника атамана Стрихи Павло Кондратовича…

ПИСАРЬ (завершает). И писаря Грибули Демида Савича…

ОТ АВТОРА(радиотекст звучит на фоне диктуемого ответа):

И написали казаки свое особо важное послание, и отправили. А спустя ещё четыре часа, глубокой ночью в дверь заседательского дома ударил громкий настойчивый стук…

Стук в дверь. Ещё. Ещё…

ГОЛОС ПОСЫЛЬНОГО. Господин заседатель… дозвольте доложить…

ГОЛОС ЗАСЕДАТЕЛЯ. Что такое? Кто?

ГОЛОС ПОСЫЛЬНОГО.  Это я, ваше благородие… Казак посыльной службы Гмыря Хома… с наисрочнейшим донесением… Велено вручить лично… в любое время дня и ночи…
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Как всегда стремительно появляется  господин заседатель – на сей раз он в домашнем халате, ночном колпаке с кисточкой и шлёпанцах на босу ногу. 

С противоположной стороны входит посыльный Гмыря. Вручает заседателю конверт с сургучными печатями. 

Заседатель вскрывает конверт, вынимает из него конверт поменьше, вскрывает, вынимает из него ещё более меньший, потом совсем маленький,     с маленькой сургучной печатью. Вынимает исписанный крупными каракулями листок, переворачивает его туда-сюда. Наконец начинает читать послание.

ЗАСЕДАТЕЛЬ (читает). Были представлены товары двух видов – возможных к проконфискации и невозможных… (Переворачивает листок.) Среди возможных вышепоименованных товаров нашей секретной комиссией проведена тщательная проконфискация оных на вкус, цвет и запах… При этом ничего контрабандного замечено не было. Наоборот – чай, сахар, пряники, а также горилка и другие тщательно проконфискованные товары не имели вредных примесей – как то: полыни, чертополоха, бузун-травы и тому подобного вредительства…

По мере чтения глаза заседателя начинают усиленно округляться, 

из груди вырывается какой-то совершенно дикий стон… 

Он начинает метаться по сцене в бессильной ярости…

Что за бред?! Какая такая проконфискация?! При чём здесь эта бузун-трава?! (Хоме). Что это такое? (Трясет перед его носом бумагой.)

ПОСЫЛЬНЫЙ ( почему-то шопотом). Ответ на ваше секретное предписание… из станицы Старохатской… от атамана Загорулько…

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Они что там – с ума поспрыгивали все?.. (Обессилев от ярости, опускается на стул. Хоме, чуть слышно.) Пошёл вон…

ПОСЫЛЬНЫЙ. Слушаюсь. (Уходит.)

И тут рядом с заседателем появляются герои-станичники, а может быть, не сами герои, а их ночные фантомы, которые и начинают (с какой-то очень странной серьёзностью) объяснять господину заседателю то, что он почему-то не понимает или не хочет понимать.

АТАМАН. В соответствии с вашим особо важным предписанием нами для проведения означенных вами мероприятий была образована секретная станичная конхвиденциальная комиссия …

ПОМОЩНИК. В течение короткого времени… с полдня среды до полуночи четверга… было проведено определенное число мероприятий по установлению личностей купцов, их помощников и других подозрительных лиц… Все лица оказались вполне достойными и были отпущены с Богом…

ПИСАРЬ. Среди проконхвискованных нами товаров с контрабандными добавками не обнаружено. Все товары правильного содержания…
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АТАМАН. Препровождаем в ваше распоряжение для повторной, контрольной проконхвискации, согласно вашему предписанию, следующие товары…

Заседатель пытается встать и уйти, но не тут-то было. 

Каждый раз на его пути снова и снова возникает кто-то

из наших героев. А число их растёт – они все здесь…

ПОМОЩНИК (преграждая путь). Чая китайского – одна коробка. (Вручает её.)

ПИСАРЬ. Чая фруктового – одна коробка. (Вручает.)

АТАМАН. Чая турецкого – одна коробка. (Вручает.)

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Чая успокоительного – одна коробка. (Вручает.)

МАЛАНЬЯ. Сахарная голова – одна. (Вручает.)

КУПЕЦ. Окорок свиной – один. (Вручает.) 

КУЗЬКА. Калачи обыкновенные – одна связка. (Навешивает заседателю на левое плечо.) Баранки с маком – одна связка. (Навешивает ему на правое плечо.)

ДЕД СОРОКА. Табаки – курительный и нюхательный – по одной коробке… (Вручает.)

ПИЛЫП. Горилка с перцем «Полтавская» – пять бутылей… (Кладёт корзинку с бутылями к ногам заседателя, у которого и так уже голова идёт кругом.)

ЗАСЕДАТЕЛЬ. А почему горилки пять бутылей?

АТАМАН. А по числу господ заседателей… Чтоб никому обидно не было…

И тут – как бы в заключение этого фантасмагорического хоровода – 

прямо на грудь заседателю бросается пес Серко – с пакетом, 

перевязанным розовой ленточкой.

ЗАСЕДАТЕЛЬ (заслоняясь) А-а-аааа!.. А это ещё что такое?..

АТАМАН. А это от казаков-станичников вам на память – личные легендарные портянки казака станицы Старохатской Пилипа Юрченко.  Портянки лечебные, помогают от насморка, от головной боли, от бессонницы и от беспамятства…

Заседатель подносит пакет к носу, нюхает его… вдруг громко чихает и падает без сознания на руки обступивших его казаков-станичников...

И сразу же гремят барабаны и начинается финальный парад героев пьесы, где актеры от имени исполняемых персонажей повествуют о дальнейшей судьбе своих героев 
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ФИНАЛЬНЫЙ ПАРАД ГЕРОЕВ

На сцене, сменяя друг друга, под бравурную музыку появляются участники спектакля.

Первым появляется господин заседатель – в дорожном плаще, в сопровождении группы провожающих его. Казаки вносят его дорожные баулы.

ЗАСЕДАТЕЛЬ. Ко всему рассказанному выше хотелось бы добавить следующее… Для каждого из героев нашей истории закончилась она по-своему…

Например,  для господина заседателя – лечением на водах… После чего он как-то вдруг исчез и более на кубанских просторах не появлялся. Правда на его место пришли другие господа заседатели… Но это совсем другая история… (Уходит в сопровождении казаков, несущих его баулы. Машет рукой провожающим его дамам и господам, аплодирующим ему, скандирующим: «Возвращайтесь, господин заседатель! Мы будем ждать вас!..»

Господина Прыща сменяет купец Федот Коробейников. Появляется он на сцене с небольшим баульчиком, воровато оглядываясь, готовый бежать сей же час хоть на край света. Но казачий патруль на сей раз очень во время настигает его.

КУПЕЦ. Купца Коробейникова Федота Федотовича, несмотря на все его плутовские хитроумствования, всё же очень скоро взяли под белы рученьки и отправили – куда уж давно следовало его отправить, поскольку верна всё-таки народная мудрость: сколько верёвочке не виться, а концу быть… (Уходит в сопровождении конвоя, лишившись навсегда своего драгоценного баульчика, опустив голову, по-арестантски держа руки за спиной.)

Сменяющий Федота Федотовича его помощник Кузька 

появляется в новенькой казацкой форме.

КУЗЬКА (сияя улыбкой). Судьба помощника купца Коробейникова – Кузьки совсем наоборот устроилась совершенно счастливым образом. Приняли его казаки в свою семью и воспитали как настоящего казака, за что он и отвечал им искренней признательностью и добрыми делами… (Делает стойку на руках.)

Посыльный Гмыря является на сцену бодрым строевым шагом.

ГМЫРЯ (докладывает зрителям). Посыльного Гмырю Хому за служебное рвение и находчивость повысили в чине. (Демонстрирует новенькие лычки на погонах. Сам себе командует.) Кру-гом! Шагом марш! (Уходит, печатая шаг.)
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Жена атамана – Ульяна Гавриловна появляется на сцене 

с целым выводком юных казачат, держащихся друг за дружку.

УЛЬЯНА ГАВРИЛОВНА. Ульяна Гавриловна всё также обожает своего горячо любимого мужа – Макара Спиридоновича, и очень много внимания уделяет внукам. (Уводит их, как заботливая курица-наседка, «кудахча», следя как бы кто из них не отстал, не потерялся.)

Шинкарка Маланья на сцену выходит в той самой, 

расписной, золотисто-красной персидской шали, 

подаренной ей некогда купцом Коробейниковым.

МАЛАНЬЯ. А Маланья Степановна всё вздыхает о своём ненаглядном купце Хведоте Хведотовиче Коробейникове, так поразившем её воображение мужской галантностью и щедростью. Мечтает, что когда-нибудь он вновь объявится в наших местах, и они всё же допоют свою незабываемую любовную песню… (Уходит, напевая что-то шутливое.)

Преображенный Пилып Юрченко появляется 

под руку с очень симпатичной бабёнкой, той самой Миронихой, 

о которой очень кстати вспомнил в своё время атаман Загорулько.

ПИЛЫП. Пилыпа Юрченко всё ж таки оженили на Миронихе, к их взаимному и полному удовольствию…

МИРОНИХА. И стал он, мой Пилыпушка, таким ладным, таким справным, таким прибранным, что станичные бабы – его одногодки – только и удивляются, как они такого гарного жениха пропустили в своё время…

ПИЛЫП. Между прочим, хлопчик у нас народился… Такой шебутной, такой развесёлый… Тоже добрым казаком будет…

МИРОНИХА. А назвали мы его – Макаром… в честь крёстного – Макара Спиридоновича…(Уходят сияющие, счастливые.)

И наконец на сцену выходят главные герои этой истории.

АТАМАН. Ну, а наши главные герои – атаман Загорулько Макар Спиридонович…

ПОМОЩНИК. Его помощник – Стриха Павло Кондратович…

ПИСАРЬ. И писарь Грибуля Демид Савич… ещё долго несли свою службу и успели сделать много добрых дел на благо своих одностаничников и своего края.

АТАМАН. Между прочим, когда возвратился в станицу  учитель, они-таки узнали, что же на самом деле означают слова – «контрабанда»  и «конхвисковать»… и долго смеялись над своей собственной простотой…

ПОМОЩНИК. А чтоб больше не попадать в подобное положение, стали вечерами к учителю захаживать – на посиделки…
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ПИСАРЬ. Говоря современным языком – для повышения и расширения своего кругозора. 

АТАМАН. Оттуда, не исключено, и пошли потом, получили известность нынешние всяческие вечерние курсы, факультеты, университеты и т.д. и т. п. Наши предки были людьми мудрыми и от умных вещей никогда не отказывались…

И завершает парад героев спектакля – дед Опанас, известный всем 

как дед Сорока, всё такой же бодрый, нестареющий, вечный…

ДЕД СОРОКА. А дед Опанас – известный всем в станице (да и далеко за её пределами) как дед Сорока – долго ещё радовал всех своими незабываемыми рассказами-воспоминаниями про славное былое казачества, про те незапамятные времена, когда, к примеру, казачий атаман Ермак Тимофеевич со други своя сибирского хама Кучумку кучумал, то бишь уму-разуму учил, и ещё про то, как Великая Екатерина (а он лично при этом был свидетелем) даровала казакам-черноморцам необъятные, плодородные кубанские земли, и ещё про многое, многое другое – памятное, из более близких времён… И сказывают, что дожил он (вопреки всем законам природы, а может, и как раз благодаря им) до самых нынешних наших дней… хотя, возможно, и пребывает ныне в ином облике и в ином возрасте… А иначе от кого бы мы с вами узнавали теперь обо всём-всём на свете, как не от всё повидавшего и обо всём ведающего внука или правнука его… Да и кто, кроме него, так живо и разносторонне рассказал бы нам про героев, к примеру, сегодняшней нашей истории…

На сцену выходят все участники спектакля… 

начиная с господина заседателя и завершая доброй и верной собакой по имени – Серко…

АТАМАН (подхватывая эстафету). …которая всё-всё понимает, но, к сожалению, так и не научилась разговаривать…

СЕРКО. А вот и нет! (С громким, весёлым лаем выбегает на авансцену и, к удивлению всех участников спектакля, церемонно поклонившись зрительному залу, объявляет.) Театр благодарит досточтимых зрителей за столь благосклонное внимание и, как говаривали в старые, очень старые добрые времена, нижайше просит вас…

ВСЕ УЧАСТНИКИ СПЕКТАКЛЯ (с чувством). Пожалуйста… простите автора… если что-то у него получилось не так… Он старался… Он хотел – как лучше…

СЕРКО. Конец! (И снова весело, заливисто лает.)

Всё на сцене замирает. Звучат финальные музыкальные аккорды и…

долгие, очень долгие аплодисменты. Крики: «Браво! Браво!..»

ЗАНАВЕС. 

